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KÜCHEN 
IM KON 
TEXT Kitchens in Context // Cuisines 

en contexte // keukens in  
context // Cocinas en Contexto

Wir freuen uns, Ihnen spannende und innovative Neu­
heiten zu präsentieren, die unsere Küchen noch indivi­
dueller, hochwertiger und schöner machen. Der Zeitgeist 
prägt unsere Entwicklungen bei Sachsenküchen – und 
auch die Entscheidungen unserer Kunden. Trends wie 

Nachhaltigkeit, Ressourcenschonung und zeitloses De­
sign beobachten wir genau. Denn eine Küche ist keine 
Insel, sondern das Ergebnis vieler Einflüsse, die unsere 
Denkweise über das ganze Jahr hinweg prägen.



„Küchen im Kontext“ bedeutet für Sachsen­
küchen, Wohnkonzepte im Einklang mit Nutzer 
und Architektur zu gestalten. Wir legen großen 
Wert auf Individualisierung, denn jeder Nutzer 
und jede Architektur ist einzigartig. Unser Ziel 
ist es, einen Ort zu schaffen, an dem Ideen und 
Vorstellungen wahr werden. Wir bieten unseren 
Fachhändlern die Möglichkeit, diese Visionen fast 
uneingeschränkt zu realisieren. Auf ein spannen­
des und erfolgreiches Küchenjahr 2025!

NL  Wij kijken ernaar uit om u innovatieve nieuwe 
producten te presenteren, die onze keukens nog spe-
cialer, hoogwaardiger en mooier maken. De tijdgeest 
kenmerkt onze ontwikkelingen bij Sachsenküchen net 
zo goed als de beslissingen van onze klanten. De focus 
ligt op trends zoals duurzaamheid, het ontzien van 
natuurlijke hulpbronnen en tijdloos design. Voor ons 
betekent “keukens in context” dat wij woonconcepten 
ontwerpen in harmonie met de gebruiker en de archi-
tectuur. Ons doel: samen met u zonder beperkingen 
visies realiseren. Op een succesvol keukenjaar 2025!

ES  Nos complace poder presentarle nuevos productos 
innovadores que hacen que nuestras cocinas sean aún 
más personalizadas, de mayor calidad y más bonitas. 
El espíritu de la época influye en nuestros desarrollos 
en Sachsenküchen tanto como las decisiones de 
nuestros clientes. Tendencias como la sostenibilidad, 
la conservación de recursos y el diseño atemporal se 
encuentran en el centro de nuestro enfoque. Para no-
sotros, «Cocinas en Contexto» significa diseñar estilos 
de vida en armonía con el usuario y la arquitectura. 
Nuestro objetivo: hacer realidad visiones con usted sin 
restricciones. ¡Por una cocina de éxito en 2025!

EN  We look forward to presenting you with innovative 
new products that enhance our kitchens’ uniqueness, 
quality and beauty. The spirit of the times influences 
our developments at Sachsenküchen just as much as 
the decisions of our customers. We focus on trends 
such as sustainability, resource conservation and time-
less design. For us, „Kitchens in Context“ means align-
ing living concepts with user needs and architecture. 
Our goal: to fulfil visions together with you, without 
restraints. Here‘s to a successful kitchen year 2025!

FR  Nous sommes heureux de vous présenter des 
nouveautés innovantes qui rendent nos cuisines 
encore plus personnelles, de meilleure qualité et 
plus belles. Chez Sachsenküchen, les tendances 
marquent nos innovations, tout comme les décisions 
de nos clients. Les tendances telles que la durabilité, 
la préservation des ressources et le design intem-
porel sont au centre des préoccupations. Le terme  
« Cuisines en contexte » signifie pour nous créer des 
concepts d’habitat en harmonie avec l’utilisateur et 
l’architecture. Notre objectif : concrétiser des visions 
avec vous, sans restrictions. À une année 2025 réussie 
pour la cuisine !
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SOFT
LINE

Das Softline-Konzept von Sachsenküchen zeichnet 
sich durch sanfte, abgerundete Formen und ein ei­
genständiges Design aus. Dieses innovative Gestal­
tungskonzept ergänzt die klassische, geradlinige Kü­
chen- und Wohnraumplanung und bietet einen neuen 
spannenden Planungsansatz mit viel Gestaltungsfrei­
heit. Einrichtungen, die mit dem Softline-Konzept ge­
plant wurden, strahlen durch ihre weichen Rundun­
gen besondere Wärme und Gemütlichkeit aus. Dieses 
Konzept ist ideal für die Gestaltung eines einladenden 
und komfortablen Zuhauses mit einem eigenständi­
gen, durchgängigen Planungsstil.

EN  The Softline concept from Sachsenküchen impresses 
with its gentle, rounded shapes and independent design.  
It complements classic, linear designs and offers an exciting 
new approach with plenty of design freedom. The gentle 
curves give rooms a special warmth and cosiness.

FR  Le concept Softline de Sachsenküchen séduit par 
ses formes douces et arrondies, ainsi que par son design 
original. Il complète les planifications classiques et rectilignes 
et propose une approche nouvelle et passionnante em-
preinte d’une grande liberté de conception. Les courbes 
douces confèrent aux pièces une chaleur et une convivialité 
particulières.

NL  Het Softline-concept van Sachsenküchen maakt indruk 
met zachte, ronde vormen en een autonoom design. Het is een 
aanvulling op klassieke, lineaire ontwerpen en biedt een nieuw 
principe met veel ontwerpvrijheid. Dankzij de zachte rondingen 
krijgen ruimtes een speciale warme en gezellige look. 

ES  El concepto Softline de Sachsenküchen destaca por sus 
formas suaves y redondeadas, y por su diseño propio. 
Complementa los proyectos lineales clásicos y ofrece un 
enfoque nuevo y emocionante con gran libertad de diseño. 
Las suaves curvas confieren a las habitaciones una calidez  
y un confort especiales.
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FRONTEN 
Fronts // Façades // Voorzijden // Frentes
ADINA  	 FABIOLA	 LEONA
Ambra matt	 Esche natur	 Walnuss
Ambra mat	 ash nature	 walnut
Ambra mat	 Esche natur	 Walnuss 
Ambra mat	 essen natuur	 walnoot
Ambra mate	 fresno natural	 nogal

KORPUS 
Carcase // Corps // Romp // Carcasa
K98KSX 
Kaschmir 
cashmere //  kaschmir  //  kasjmier  //  cachemira

ARBEITSPLATTE
Worktop // Espace de travail // Werkblad  // Encimera
1540 (16 mm)
Travertin Alcamo
Travertin Alcamo //  Travertin Alcamo //   
Travertin Alcamo //  Travertin Alcamo

Softline von Sachsenküchen: sanfte, abgerun­
dete Formen und einladendes Design für ge­
mütliche, moderne Wohnräume.

Softline by Sachsenküchen: gentle, rounded 
shapes and an inviting design for cosy, modern  
living spaces. // Softline de Sachsenküchen : formes 
douces et arrondies et design accueillant pour 
des espaces de vie modernes et confortables. // 
Softline van Sachsenküchen: zachte, afgeron-
de vormen en uitnodigend design voor gezellige,  
moderne woonruimtes. // Softline de Sachsenkü-
chen: formas suaves y redondeadas, y un diseño 
acogedor para viviendas modernas y confortables.



Das Herzstück des Softline-Konzepts sind die 
gerundeten Wangen, die den Möbeln einen 
eleganten Abschluss verleihen. Mit Radien 
von 25 mm oder 50 mm sind sie in allen RAL- 
und Sikkens-Farbtönen sowie in natürlichen 
Holz- und Linoleumoberflächen erhältlich. So 
entsteht ein harmonischer, fließender Gesamt­
eindruck, der sich sehr gut in die Architektur 
des Raumes einfügt. Ergänzt wird das Konzept 
durch ein umfangreiches Sortiment an Abdeck­
böden und Arbeitsplatten mit entsprechenden 
Radien. Durch den konsequent geplanten, ge­
rundeten Wangenabschluss der Möbel eignet 
sich dieses Konzept auch hervorragend für Pla­
nungskonzepte mit Solitär-Charakter.

EN  The core of the Softline concept features rounded 
edges. With radii of 25 mm or 50 mm, they create 
a harmonious look that blends in well with the 
architecture. The concept is complemented by an 
extensive range of matching worktops.

FR  Les joues arrondies constituent la pièce maî-
tresse du concept Softline. Avec des rayons de 25 mm 
ou 50 mm, on obtient une impression d’ensemble 
harmonieuse qui s’intègre bien dans l’architecture. 
Le concept se voit complété par un vaste assortiment 
de plans de travail assortis.

NL  De kern van het Softline-concept wordt gevormd 
door de afgeronde wangen. Radii van 25 mm of 
50 mm creëren een harmonieus geheel dat goed 
past bij de architectuur. Het concept wordt aange-
vuld met een uitgebreid assortiment bijpassende 
werkbladen.

ES La pieza central del concepto Softline son los 
bordes redondeados. Los radios de 25 mm o 50 mm 
crean una impresión general armoniosa que se  
integra bien en la arquitectura. El concepto se 
complementa con una amplia gama de encimeras 
a juego.
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FACE
LINE

Das Faceline-Konzept von Sachsenküchen bringt fri­
schen Wind in die Innenarchitektur. Es erzeugt ein Ge­
fühl von Tiefe und Emotionalität, das Räume auf neue 
Weise erlebbar macht. Verdeckte Beleuchtung, mar­
kante Frontüberstände und raffinierte Tiefenversätze 
schaffen einen dynamischen, harmonischen Gesamt­
eindruck. Der Frontüberstand sorgt für blendfreie Be­
leuchtung und erleichtert das Öffnen der Schränke. 
Ein speziell entwickeltes LED-Profil, kombiniert mit 
den überstehenden Fronten, bietet eine angenehme, 
dezente Beleuchtung im Schrank und setzt im ge­
schlossenen Zustand blendfreie Akzente. So werden 
Funktionalität, Emotionalität und Eigenständigkeit 
perfekt vereint.

FR  Le concept Faceline de Sachsenküchen anime l’archi-
tecture intérieure avec profondeur et émotion. L’éclairage 
dissimulé, les saillies frontales marquées et les décalages 
en profondeur créent une impression dynamique et har-
monieuse. Un profilé LED dans les saillies frontales assure 
un éclairage discret qui n’éblouit pas. Le parfait mariage 
entre fonction et émotion.

NL  Het Faceline-concept van Sachsenküchen blaast het 
interieurdesign nieuw leven in met diepte en emotionaliteit. 
Verborgen verlichting, opvallende overstekken en dieptever-
schillen creëren een dynamische, harmonieuze uitstraling. 
Een ledprofiel in het voorste overstek zorgt voor discrete, 
verblindingsvrije verlichting. Functie en emotie worden 
optimaal gecombineerd.

ES  El concepto Faceline de Sachsenküchen revitaliza el di-
seño interior con profundidad y emotividad. La iluminación 
empotrada, los llamativos voladizos frontales y las distintas 
profundidades crean una impresión dinámica y armonio-
sa. Un perfil LED en los voladizos frontales aporta una 
iluminación discreta que no deslumbra. Función y emoción 
se aúnan de forma óptima.

EN  The Faceline concept from Sachsenküchen revitalises 
interior design with depth and emotion. Concealed lighting, 
striking front overhangs and depth offsets create a dynamic, 
harmonious impression. An LED profile in the front over-
hangs provides discreet, glare-free lighting. Function and 
emotion are optimally combined.
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FRONTEN 
Fronts // Façades // Voorzijden // Frentes
STANA	 LANA 
Feinstein Sand 	 Casella Eiche natur
stone sand 	 Casella oak nature
Feinstein Sand 	 Casella Eiche natur
steen zand 	 Casella eiken natuur
piedra arena 	 roble Casella natural

KORPUS 
Carcase // Corps // Romp // Carcasa

K141 
Casella Eiche natur
Casella oak nature //  Casella Eiche natur  //   
Casella eiken natuur  //  roble Casella natural

ARBEITSPLATTE
Worktop // Espace de travail // Werkblad // Encimera

1296 (12 mm)
Marmor Paros
Paros marble  // Marbre Paros // Marmer Paros // Mármol de Paros

Faceline von Sachsenküchen: Designkonzept 
für Tiefe und Bewegung im Raum durch Be­
leuchtung und Struktur.

Faceline by Sachsenküchen: a design concept for 
depth and movement in the space through light-
ing and structure. // Faceline de Sachsenküchen: 
Un concept design pour la profondeur et le mou-
vement dans l‘espace grâce à l‘éclairage et à la 
structure. // Faceline van Sachsenküchen: een 
ontwerpconcept voor diepte en beweging in de 
ruimte door verlichting en structuur. // Faceline 
de Sachsenküchen: un concepto de diseño para 
profundidad y movimiento en el espacio mediante
iluminación y estructura.



Das Faceline-Konzept ist vielseitig einsetzbar. Ob 
in Küche, Wohnraum, Bad oder Garderobe – es 
ermöglicht einen ganzheitlichen Planungsstil für 
die gesamte Wohnraumgestaltung. In Kombi­
nation mit dem Regalsystem CONNECT, das 
ebenfalls mit senkrechten Lichtprofilen und Blen­
den ausgestattet werden kann, entstehen weitere 
kreative Kombinationsmöglichkeiten mit hoher 
gestalterischer Eigenständigkeit.

NL  Het Faceline-concept kan op talrijke manieren 
worden toegepast. Of het nu in de keuken, woon-
kamer, badkamer of garderobe is – het maakt een 
holistische ontwerpstijl mogelijk voor het gehele 
design van de woonruimte. In combinatie met het 
CONNECT-stellingsysteem dat ook kan worden 
voorzien van verticale lichtprofielen en panelen,  
ontstaan nog meer creatieve combinatiemogelijkhe-
den met een geheel eigen look.

ES  El concepto Faceline es muy versátil. Ya sea en 
la cocina, el salón, el baño o el guardarropa, per-
mite una planificación integral de toda la vivienda. 
En combinación con el sistema de estanterías 
CONNECT, que también puede equiparse con 
perfiles y paneles luminosos verticales, se crean 
otras opciones de combinación creativas con un 
alto grado de independencia en el diseño.

EN  The Faceline concept is versatile. Whether in 
the kitchen, living room, bathroom or cloakroom – it 
enables a holistic planning style for the entire living 
space design. Together with the CONNECT shelv-
ing system, which can also be fitted with vertical light 
profiles and panels, further creative combination op-
tions with a high degree of design independence are 
brought about.

FR  Le concept Faceline est polyvalent. Que ce soit 
dans la cuisine, le salon, la salle de bain ou le dressing, 
il donne un style de planification global à l’ensemble 
de l’aménagement de l’espace de vie. En combinaison 
avec le système d’étagères CONNECT, qui peut 
également être équipé de profilés lumineux verticaux 
et d’obturateurs, d’autres possibilités de combinai-
sons créatives voient le jour, et ce avec une grande 
originalité conceptuelle.
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AN
KLEIDE

In der heutigen Zeit sind moderne Ankleiden mehr  
als nur ein Ort zum Aufbewahren von Kleidung. Sie 
sind Ausdruck des persönlichen Stils und verbinden 
Ordnung und Funktionalität mit Ästhetik. Das neue 
Kleiderschranksortiment von Sachsenküchen vereint 
eine Vielzahl von Dekoren mit allen wichtigen Aspekten 
für die Planung eines perfekten Ankleidekonzepts.  
Es umfasst klassische Kleiderschränke sowie modulare 
Schrankkonzepte, die mehr Planungsfreiheit und eine 
einfache Montage ermöglichen. Lichtkonzepte und 
dekorative Elemente wie Glasrahmen und individuell 
konfigurierbare Inneneinteilungen erlauben eine 
personalisierte Raumgestaltung, die einen über­
sichtlichen, leicht zugänglichen Ankleideraum mit 
einladender Atmosphäre schafft.

Dressing room // Dressing // Kleedkamer // Vestidor



EN  Modern dressing rooms are more than just places to 
store clothes. They are an expression of personal style that 
combine organisation with functionality and aesthetics. 
The new range of wardrobes from Sachsenküchen offers a 
variety of decors and includes everything you need for per-
fect wardrobe planning. In addition to wardrobes, modular 
concepts are available that offer planning freedom and sim-
ple installation. Lighting concepts, decorative elements and 
configurable interior partitions enable a personalised design 
that makes the dressing room well organised and inviting.

FR  Les dressings modernes sont bien plus que de simples 
lieux de rangement pour les vêtements. Ils sont l’expression 
du style personnel et allient ordre, fonctionnalité et esthétique. 
La nouvelle gamme de penderies de Sachsenküchen offre 
une multitude de motifs et comprend tout le nécessaire pour 
une planification parfaite du dressing. Outre les penderies, 
des concepts modulaires qui offrent une liberté de planifi-
cation et un montage facile sont disponibles. Des concepts 
d’éclairage, des éléments décoratifs et des séparations  
intérieures configurables permettent une conception per-
sonnalisée qui rend le dressing clair et accueillant.

NL  Moderne kleedkamers zijn meer dan alleen een plek 
om kleding op te bergen. Ze brengen de persoonlijke stijl tot 
uitdrukking en combineren orde met functionaliteit en esthe-
tiek. De nieuwe garderobeserie van Sachsenküchen biedt 
verschillende decors en bevat alles wat u nodig hebt voor 
een perfect garderobeontwerp. Naast garderobekasten zijn 
er ook modulaire concepten verkrijgbaar, die planningsvrij-
heid en eenvoudige montage bieden. Verlichtingsconcepten, 
decoratieve elementen en configureerbare scheidingswanden 
maken een persoonlijke vormgeving mogelijk, die de kleedka-
mer overzichtelijk en uitnodigend maakt.

ES  Los vestidores modernos son algo más que lugares donde 
guardar la ropa. Son una expresión de estilo personal y 
combinan la organización con la funcionalidad y la estética. 
La nueva gama de armarios roperos de Sachsenküchen ofrece 
una gran variedad de decoraciones e incluye todo lo necesario 
para una perfecta planificación del guardarropa. Además de 
armarios roperos, existen conceptos modulares que ofrecen 
libertad de planificación y un montaje sencillo. Los conceptos de 
iluminación, los elementos decorativos y los divisores interiores 
configurables permiten un diseño personalizado que hace que 
el vestidor quede bien ordenado y acogedor.
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Sortiment Ankleide

1

KM12-100G, KM5-100IA2
Zwei Kleiderschrankmodule. Ein Modul mit Kleider-
stange, ein Modul mit zwei Innenauszügen. Dazu 
zwei Einzelfronten.
Two wardrobe modules. One module with clothes rail, 
one module with two interior pull-outs. Plus two single 
fronts. // Deux modules de penderie. Un module avec 
tringle à vêtements, un module avec deux tiroirs in-
térieurs. En outre, deux façades individuelles. // Twee 
garderobemodules. Eén module met kledingroede, 
één module met twee uittrekelementen aan de bin-
nenzijde. Plus twee enkele fronten. // Dos módulos de 
armario ropero. Un módulo con barra de colgar, un 
módulo con dos compartimentos interiores extraíbles. 
Además, dos frentes individuales.

2 CONNECT, UBE-060S 
Regalsystem, Schubkastenelement
Shelving system, drawer unit  //
Système d’étagères, élément à tiroirs //
Stellingsysteem, ladeblok  //
Estanterías, cajonera

5 KV17-045
Kleiderschrank mit Einlegeböden
Wardrobe with shelves //
Armoire avec étagères //
Kledingkast met legplanken //
Armario ropero con estantes

Dressing room range // Gamme dressing // Kleedkamerassortiment //
 Surtido para vestidores

4

RSC016-BC, RSC-RW016, MSETW90, SF-SET, HR7-030
4 Regalböden mit Exenterbeschlag, 2 Rückwände,  
Eck-Montageset, Sockelfußset, beleuchtete Kleider-
stange (KLEIST), Hängeschrankregal
4 shelves with eccentric fitting, 2 back panels, corner 
assembly set, plinth base set, illuminated clothes rail 
(KLEIST), wall unit shelf // 4 étagères avec ferrure 
excentriques, 2 parois arrière, kit de montage en 
angle, kit de pieds de socle, tringle à vêtements 
éclairée (KLEIST), étagère pour armoire suspendue // 
4 legplanken met exenter-beslag, 2 achterwanden, 
hoekmontageset, sokkelset, verlichte kledingstang, 
hangkastrek (KLEIST) // 4 estantes con herrajes ex-
céntricos, 2 paredes posteriores, juego de montaje en 
esquina, juego de zócalo, barra de colgar iluminada 
(KLEIST), estante para mueble colgante

3

RSC016-BC, RSC-RW016, MSETW90, SF-SET, HR7-030
4 Regalböden mit Exenterbeschlag, 2 Rückwände, 
Eck-Montageset, Sockelfußset, beleuchtete Kleider-
stange (KLEIST), Hängeschrankregal
4 shelves with eccentric fitting, 2 back panels, corner 
assembly set, plinth base set, illuminated clothes rail 
(KLEIST), wall unit shelf // 4 étagères avec ferrure  
excentriques, 2 parois arrière, kit de montage en 
angle, kit de pieds de socle, tringle à vêtements  
éclairée (KLEIST), étagère pour armoire suspendue // 
4 legplanken met exenter-beslag, 2 achterwanden, 
hoekmontageset, sokkelset, verlichte kledingstang, 
hangkastrek (KLEIST) // 4 estantes con herrajes ex-
céntricos, 2 paredes posteriores, juego de montaje en 
esquina, juego de zócalo, barra de colgar iluminada 
(KLEIST), estante para mueble colgante

1

2

3

4

51

2

3
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Kleiderschränke können ab sofort bis zu einer Breite von 75 cm und einer 
Höhe von maximal 234 cm geplant werden; mit der für Kleiderschränke 
üblichen Korpustiefe von 62 cm. Wenn diese Abmessungen nicht aus­
reichen, bietet unser Modulsystem noch mehr Möglichkeiten. Es be­
steht aus einem Unterschrank- und einem Aufsatzmodul, mit dem sich 
Schranklösungen bis zu 100 cm Breite und über 270 cm Höhe realisieren 
lassen. Ein Kleiderlift ermöglicht die Nutzung des Raums bis unter die 
Decke. Weitere individuelle Gestaltungsmöglichkeiten bieten die neuen 
Dekorkästen in zwei Nutzhöhen sowie das flexibel gestaltbare Beleuch­
tungskonzept. Ob Fachbodenbeleuchtung, integrierte Profileinbau­
leuchte oder beleuchtete Kleiderstangen – wir setzen Ihre Kleidung ins 
beste Licht.

EN  Wardrobes can be planned up to 75 cm wide and 234 cm high with a depth 
of 62 cm. Our modular system offers further options for larger dressing rooms, 
e.g. wardrobe solutions up to 100 cm wide and over 270 cm high. A clothes lift 
makes optimum use of the space up to the ceiling. In addition, our decor boxes 
in two heights and the flexible lighting concept offer customised design options.

FR  Les penderies peuvent être planifiées jusqu’à une largeur de 75 cm et une 
hauteur de 234 cm, pour une profondeur de 62 cm. Notre système modulaire 
offre d’autres possibilités pour les dressings plus grands, par exemple des solu-
tions d’armoires atteignant 100 cm de large et plus de 270 cm de haut. Un 
ascenseur à vêtements exploite l’espace de manière optimale jusqu’au plafond. 
De plus, nos caissons décoratifs en deux hauteurs et le concept d’éclairage 
flexible offrent des options d’aménagement personnalisées.

NL  Kledingkasten kunnen tot een breedte van 75 cm en hoogte van 234 cm met 
een diepte van 62 cm worden ontworpen. Ons modulaire systeem biedt nog meer 
opties voor grotere kleedkamers, bijv. garderobeoplossingen tot een breedte van 
100 cm en een hoogte van meer dan 270 cm. Een kledinglift maakt optimaal ge-
bruik van de ruimte tot aan het plafond. Daarnaast bieden onze decoratieve vak-
ken in twee hoogtes en het flexibele verlichtingsconcept ontwerpopties naar wens.

ES  Los armarios roperos pueden planificarse con hasta 75 cm de ancho y  
234 cm de alto, con una profundidad de 62 cm. Nuestro sistema modular ofrece 
otras opciones para vestuarios más grandes, p. ej., soluciones de armarios de 
hasta 100 cm de ancho y más de 270 cm de alto. Un elevador de ropa permite 
aprovechar al máximo el espacio hasta el techo. Además, nuestras cajas deco-
rativas en dos alturas y el flexible concepto de iluminación ofrecen opciones de 
diseño personalizadas.

Hosenbügelauszug
Trouser hanger pull-out // Porte-cravates 

et ceintures // Uittrekmechanisme voor 
pantalonhangers //  Portapantalones

Krawatten- und Gürtelhalter
Tie and belt hanger // Coulisse de cintre à 

pantalon // Stropdas- en ceintuurhouder // 
Portacorbatas y portacinturones
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DEKORE
OBER
FLÄCHEN
& GRIFFE

Decors, surfaces and Handles // Motifs, surfaces et poignées //  
Decors, oppervlakken en grepen // Decorados, superficies y tiradores
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FABIOLA
Rüster, Zimt
elm, cinnamon
Rüster, Zimt
iep, kaneel
olmo, canela

FABIOLA
Rüster, Honig
elm, honey
Rüster, Honig
iep, noning
olmo, miel

FABIOLA
Rüster, crema
elm, crema
Rüster, crema
iep, crema
olmo, crema

FABIOLA
Esche, kaschmir
ash, cashmere
Esche kaschmir
essen kasjmier
fresno, cachemira

FABIOLA
Esche, angora weiß
ash, angora white
Esche angora weiß
essen angora wit
fresno, blanco angora

FABIOLA
Esche, natur
ash, nature
Esche, natur
essen, natuur
fresno, natural

FABIOLA
Alteiche, Farbton ähnlich K75
old oak, color similar K75
Alteiche, couleur similaire à K75
oude eiken, kleur gelijk aan K75
roble viejo, color similar al K75

Präge-Linoleum und 
neue Holzoberflächen 
Embossed linoleum and new wood surfaces // 
Linoléum gaufré et nouvelles surfaces en bois //  
Linoleum met reliëf en nieuwe houten oppervlakken // 
Linóleo en relieve y nuevas superficies de madera 

Als Vorreiter der Branche haben wir bereits viel Erfahrung mit dem Na­
turprodukt Linoleum gesammelt. Es wird aus überwiegend heimischen, 
schnell nachwachsenden Rohstoffen wie Leinöl, Harzen, Holz- und 
Kalksteinmehl sowie natürlichen Farbpigmenten hergestellt. Linoleum 
vereint ökologisches Denken, ästhetische Ansprüche und praktische As­
pekte. Unsere zwei neuen geprägten Exklusivmodelle bieten nun dreidi­
mensionale, florale und geflochtene Oberflächenstrukturen, die optisch 
und haptisch begeistern.

Neben der geölten Kantenausführung in Eiche und Nussbaum werden 
die Kanten der Möbelfronten künftig auch in Linoleum angeboten. Die 
neue Trendfarbe Walnuss erweitert das Leona-Sortiment und setzt far­
bige Akzente. Kombinationen aus Linoleum und Holzoberflächen lie­
gen voll im Trend, besonders in der Küchen- und Wohnraumgestaltung. 
Hochwertige Hölzer sind dank ihrer Kombinierbarkeit mit Stein, Kera­
mik, Lackfarben oder metallischen Oberflächen ein vielseitiger Allroun­
der. Sieben neue Holz- und Beiztonoberflächen erweitern das Sortiment 
von Sachsenküchen und bieten noch mehr Vielfalt und Varianz bei der 
Wohnraumplanung.



EN  We already have a lot of experience with linoleum, 
made from easily renewable raw materials such as linseed 
oil, resins, wood flour, limestone flour and natural colour 
pigments. This product combines ecological thinking with 
aesthetics and functionality. Our exclusive models with two 
different embossing techniques now offer three-dimensio-
nal, floral and woven surface structures that captivate on 
both a visual and tactile plane. In addition to oiled edges in 
oak and walnut, edges in linoleum are now also available. 
The new trend colour walnut expands our model range and 
provides colourful accents. Linoleum and natural wood sur-
faces are popular in kitchen and living room design. The fact 
that it can be combined with a wide variety of surfaces makes 
wood a versatile all-rounder. Seven new wood and stain co-
lours have been added to the Sachsenküchen range, offering 
even more variety and diversity.

FR  Nous avons déjà une riche expérience du linoléum, ma-
tériau fabriqué à partir de matières premières rapidement re-
nouvelables comme l’huile de lin, les résines, la farine de bois 
et de calcaire, ainsi que des pigments naturels. Ce produit 
allie la pensée écologique à l’esthétique et à la fonction-
nalité. Nos modèles exclusifs à double gaufrage offrent 
désormais des structures superficielles tridimensionnelles, 
florales et tressées, qui séduisent tant au niveau visuel que 
tactile. Outre les chants huilés en chêne et en noyer, des 
chants en linoléum sont désormais proposés. La nouvelle 
couleur tendance noyer élargit notre gamme de modèles 
et apporte des touches de couleur. Le linoléum et les sur-
faces en bois naturel sont populaires dans la conception 
des cuisines et des pièces à vivre. La possibilité de combiner 
le bois avec les surfaces les plus diverses en fait un maté-
riau polyvalent. Sept nouvelles essences de bois et teintures 
viennent élargir la gamme de produits de Sachsenküchen, 
ouvrant la voie à encore plus de diversité et de variations.

NL  Wij hebben al veel ervaring met linoleum, gemaakt 
van snel hernieuwbare grondstoffen, zoals lijnzaadolie, 
harsen, hout- en kalksteenmeel evenals natuurlijke kleurpig-
menten. Dit product combineert een ecologisch zienswijze 
met esthetiek en functionaliteit. Onze exclusieve modellen 
met twee reliëfs bieden nu driedimensionale, gebloemde 
en evlochten oppervlakstructuren die visueel en haptisch 
overtuigen. Naast geoliede randen in eiken en notenboom 
worden er nu ook randen in linoleum aangeboden. De 
nieuwe trendkleur walnoot breidt ons modellenassortiment 
uit en zorgt voor kleurrijke accenten. Linoleum en onbe-
handeld hout zijn als oppervlakken populair in keuken- en 
woonruimteontwerpen. Het feit dat het met de meest 
uiteenlopende oppervlakken kan worden gecombineerd, 
maakt hout tot een veelzijdige allrounder. Zeven nieuwe hout- 
en beitstinten zijn aan het assortiment van Sachsenküchen 
toegevoegd, wat nog meer variëteit en keuze biedt.

ES  Ya tenemos mucha experiencia con el linóleo, fabricado 
a partir de materias primas rápidamente renovables, como 
aceite de linaza, resinas, harina de madera y piedra caliza, 
así como pigmentos naturales. Este producto combina la 
visión ecológica con la estética y la funcionalidad. Nuestros 
exclusivos modelos con dos relieves ofrecen ahora estructu-
ras de superficie tridimensionales, florales y trenzadas que 
convencen tanto al ojo como al tacto. Además de los cantos 
aceitados en roble y nogal, ahora también están disponi-
bles los cantos en linóleo. El nuevo color de moda, el nogal, 
amplía nuestra gama de modelos y aporta acentos de color. 
El linóleo y las superficies de madera natural son populares 
en el diseño de cocinas y salones. Al poder combinarse con 
una gran variedad de superficies, la madera es un material 
polivalente y versátil. Siete nuevos colores de madera y tinte 
se han añadido a la gama de Sachsenküchen, ofreciendo 
aún más variedad y diversidad.

LEONA
Knotenstruktur
knot structure
structure du noeud
knoopstructuur
estructura del nudo

LEONA
Floralstruktur
floral structure
structure florale
bloemen structuur
estructura floral

LEONA
Walnuss
walnut
Walnuss
walnoot
nogal
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Keramik und Stein 
Ceramic and stone // Céramique et pierre // Keramiek en steen // Cerámica y piedra 

Keramik erfreut sich in der Küche zunehmen-
der Beliebtheit. Besonders bei Arbeitsflächen 
überzeugt das Material durch seine Hitzebe-
ständigkeit, Kratzfestigkeit und hervorragen-
den Reinigungseigenschaften. Mit dem neuen 
Modell KARA ist es nun möglich, dieses hoch-
wertige Material auch für Möbelfronten von 
Unterschränken zu verwenden. Das Sortiment 
orientiert sich an den von Cosentino angebo-
tenen DEKTON-Oberflächen und ermöglicht 
so die Gestaltung von Unterschrankzeilen oder 
ganzen Kücheninseln im einheitlichen Keramik-
Look. Sechs Oberflächen in aktuellen Trendde-
koren stehen zur Auswahl. 

Steinoberflächen sind nicht nur im Trend, 
sondern auch ein Synonym für Zeitlosigkeit. Sie 
stehen für Natürlichkeit und lassen sich perfekt 
mit anderen Materialien wie Holz, Lack oder 
Unifarben kombinieren. Als besondere Innova-
tion präsentiert Sachsenküchen eine Steinfront, 
die optisch und haptisch eine nahezu perfekte 
Nachbildung des „Originals“ darstellt. Diese 
verblüffende Authentizität wird durch minerali-
sche Bestandteile in der Oberflächenbeschich-
tung erreicht. Die hochwertige und pflegeleichte 
Front ist ideal für moderne Küchen- und Wohn-
raumplanungen und ab Anfang 2025 lieferbar.



EN  Ceramic is becoming increasingly popular in the kitchen, especially 
because of its heat resistance, scratch resistance and ease of cleaning. 
The KARA model can now also be used for furniture fronts. Based on 
Cosentino’s DEKTON surfaces, there are six contemporary decors to 
choose from. Stone surfaces are timeless and on-trend, ideal for com-
bining with wood, lacquer or plain colours. Sachsenküchen presents an 
innovative stone front that perfectly replicates the look and feel of the 
“original”. Easy to look after thanks to mineral components and avail-
able from 2025.

FR  La céramique est de plus en plus populaire dans la cuisine, notam-
ment en raison de sa résistance à la chaleur et aux rayures, mais aussi 
de sa facilité de nettoyage. Le modèle KARA permet désormais l’utili-
sation pour les façades de meubles. Basé sur les surfaces DEKTON de 
Cosentino, six motifs tendance sont disponibles. Les surfaces en pierre 
sont intemporelles et à la mode. Elles sont idéalement combinables 
avec le bois, la laque ou les couleurs unies. Sachsenküchen présente une  
façade en pierre innovante qui reproduit parfaitement l’« original », tant 
au niveau visuel que tactile. Facile à entretenir grâce à ses composants 
minéraux. Disponible à partir de 2025.

NL  Keramiek wordt in de keuken steeds populairder, vooral vanwege de 
hittebestendigheid, krasbestendigheid en het schoonmaakgemak. Het 
KARA-model kan nu ook worden gebruikt voor meubelfronten. Op basis 
van de DEKTON-oppervlakken van Cosentino kunt u kiezen uit zes 
trendy decors. Stenen oppervlakken zijn tijdloos en trendy, ideaal om te 
combineren met hout, lak of effen kleuren. Sachsenküchen presenteert 
een innovatief stenen front dat de look-and-feel van het “origineel” per-
fect nabootst. Onderhoudsvriendelijk dankzij minerale bestanddelen en 
verkrijgbaar vanaf 2025.

ES  La cerámica es cada vez más popular en la cocina, sobre todo por 
su resistencia al calor y a los arañazos, y por su facilidad de limpie-
za. El modelo KARA ahora también puede utilizarse para frentes de 
muebles. Inspiradas en las superficies DEKTON de Cosentino, hay 
seis decoraciones modernas a elegir. Las superficies de piedra son 
atemporales y están a la moda, ideales para combinar con madera, 
lacado o colores sólidos. Sachsenküchen presenta un innovador fren-
te de piedra que reproduce a la perfección el aspecto y el tacto del 
«original». Fácil de mantener gracias a sus componentes minerales y 
disponible a partir de 2025.

KIARA
Krato
Krato
Krato
Krato
Krato

KIARA
Sirio
Sirio
Sirio
Sirio
Sirio

KARA
Rem
Rem
Rem
Rem
Rem

KARA
Reverie
Reverie
Reverie
Reverie
Reverie

KARA
Laurent
Laurent
Laurent
Laurent
Laurent

KARA
Kreta
Kreta
Kreta
Kreta
Kreta

KARA
Kelya
Kelya
Kelya
Kelya
Kelya

KARA
Sirius
Sirius
Sirius
Sirius
Sirius
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Neue Dekore  
in Preisgruppe 1 – 4 
New decors in price group 1–4 // Nouveaux motifs  
dans le groupe de prix 1-4 // Nieuwe decors in prijsgroep 1–4 // 
Nuevas decoraciones en el grupo de precios 1–4 

Metallische Oberflächen sind eine attraktive Alternative zu Uni­
farben und bieten besonders in Kombination mit den neuen 
warmen Holzdekoren gestalterischen Spielraum bei der Pla­
nung. Diese Holzdekore in den Preisgruppen 1 und 2 bestechen 
durch tiefe Strukturen, warme Farben und einen hochwertigen 
Gesamteindruck. Schlicht und natürlich liegen sie im Trend und 
ergänzen das Sortiment. Zwei neue Marmodekore wurden ein­
geführt, die dank einer innovativen Oberfläche authentisch wir­
ken und die Robustheit von Melamin oder Schichtstoff bieten. 
Der Marmor ist als 40-mm-Arbeitsplatte und 12-mm-Kompakt­
platte verfügbar.

Holzdekore
Wood decors // Motif bois // Houtdecors // Decoraciones en 
madera

EDDA
Arco Eiche anthrazit
Arco oak anthracite
Arco Eiche anthrazit
Arco eiken antraciet
Arco roble antracita

EDDA
Arco Eiche natur
Arco oak nature
Arco Eiche natur
Arco eiken natuur
Arco roble natural

LANA
Eiche Baysen
oak Baysen
Eiche Baysen
eiken Baysen
roble Baysen

STRAVIA
Arco Eiche natur
Arco oak nature
Arco Eiche natur
Arco eiken natuur
Arco roble natural

NINA
Eiche Baysen
oak Baysen
Eiche Baysen
eiken Baysen
roble Baysen

NINA
Eiche Cordoba Crema
oak Cordoba Crema
Eiche Cordoba Crema
eiken Cordoba Crema
roble Cordoba Crema

NINA
Casella Eiche natur
Casella oak nature
Casella Eiche natur
Casella eiken natuur
roble Casella natural

NINA
Arco Eiche natur
Arco oak nature
Arco Eiche natur
Arco eiken natuur
roble Arco natural



EN  Metallic surfaces are an attractive alternative to plain colours. In 
combination with the new warm wood decors, they offer plenty of 
scope for planning. These wood decors in price groups 1 and 2 impress 
with deep structures, warm colours and a high-quality impression. In 
addition, two marble decors have been introduced that look authentic 
and are robust. Marble is also available as a 40 mm worktop and 12 mm 
compact worktop.

FR  Les surfaces métalliques constituent une alternative séduisante aux 
surfaces unies. En combinaison avec les nouveaux motifs bois chauds, 
elles offrent une grande liberté de planification. Ces motifs bois dans les 
groupes de prix 1 et 2 convainquent par leurs structures profondes, leurs 
couleurs chaudes et leur rendu de qualité supérieure. En complément, 
deux motifs de marbre, qui ont un aspect authentique et sont robustes, 
ont été introduits. Le marbre existe également en plan de travail de  
40 mm et en plan compact de 12 mm.

NL  Metallic oppervlakken zijn een aantrekkelijk alternatief voor effen 
kleuren. In combinatie met de nieuwe warme houtdecors bieden ze veel 
speelruimte voor het ontwerp. Deze houtdecors in prijsgroepen 1 en 2 
overtuigen door dieptestructuren, warme kleuren en een hoogwaardige 
uitstraling. Daarnaast zijn er twee marmerdecors geïntroduceerd,  
die er authentiek en robuust uitzien. Marmer is ook verkrijgbaar als  
40 mm-werkblad en 12 mm-compact werkblad.

ES  Las superficies metálicas son una alternativa atractiva a los colores 
sólidos. En combinación con las nuevas y cálidas decoraciones de ma-
dera, ofrecen mucho margen para la planificación. Estas decoraciones de 
madera de los grupos de precios 1 y 2 convencen por sus estructuras pro-
fundas, sus colores cálidos y una sensación de alta calidad. Además, 
se han introducido dos decoraciones de mármol de aspecto auténtico y 
robusto. El mármol también está disponible como encimera de 40 mm 
y encimera compacta de 12 mm.

Steindekore
Stone decors // Motif pierre // Steendecors //  
Decoración en piedra

STANA
Marmor weiß
marble white
Marmor weiß
marmor wit
mármol blanco

STANA
Marmor braun
marble brown
Marmor braun
marmor bruin
mármol marrón

Metallische & farbige Oberflächen
Metallic & coloured surfaces // Surfaces métalliques et colorées // 
Metalen en kleurrijke oppervlakken // Superficies metálicas  
y de color

ADINA
Luno matt
Luno mat
Luno mat
Luno mat
Luno mate

ADINA
Ambra matt
Ambra mat
Ambra mat
Ambra mat
Ambra mate
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FERRA
Metallic beige
metallic beige
Metallic beige
metallic beige
metálico beige

FERRA
Metallic aurum
metallic aurum
Metallig aurum
metallic aurum
metálico aurum

FERRA
Metallic anthrazit
metallic anthracite
Metallic anthrazit
metallic antraciet
metálico antracita

LARA
schwarzgrün matt
black green mat
schwarzgrün mat
zwartgroen mat
negro verde mate

ROBERTA-L
Oberfläche lackiert
surface laquered
surface laqué
oppervlak gelakt
superficie lacado
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Tischlerkorpus
Carpentry carcase // Corps de menuiserie // Meubelplaat // Carcasa de carpintería

Bemerkenswert qualitätsbewusst und noch stabiler 
zeigt sich unser Tischlerkorpus in zwei neuen Farben. 
Im Vergleich zu 19-mm-Spanplatten bietet er eine 
3,5-fache Biegefestigkeit bei 10 % weniger Gewicht – 
perfekt für Teller-Hochstapler. Die Schrauben zur Be­
festigung von Einbauten finden in der massiven Mit­
telschicht noch besseren Halt. Einen stabileren Korpus 
gibt es nicht!

EN  Our carpentry carcase in two new colours is extremely 
stable. With 3.5 times the bending strength of 19 mm chip-
board and 10 % less weight, you can rely on its sturdiness. 
Screws hold even better in the solid middle layer.

FR  Notre corps de menuiserie, disponible en deux nouveaux 
coloris, est extrêmement stable. Avec une résistance à la 
flexion 3,5 fois supérieure à celle des panneaux de particules 
de 19 mm et un poids réduit de 10 %, il est idéal pour les 
empileurs d’assiettes. Les vis tiennent encore mieux dans la 
couche centrale massive.

NL  Onze houten meubelromp in twee nieuwe kleuren is 
uiterst stevig. Met 3,5 keer de buigtrekweerstand van  
19 mm-spaanplaat en 10% minder gewicht is deze ideaal 
voor bordenstapelaars. Schroeven houden nog beter in  
de massieve middenlaag.

ES  Nuestra carcasa de carpintería en dos nuevos colores  
es extremadamente estable. Con una resistencia a la flexión 
3,5 veces superior a la de las tablas de aglomerado de  
19 mm y un 10 % menos de peso, es ideal para apilar platos. 
Los tornillos se sujetan aún mejor en la capa intermedia maciza.

TK01
weiß
white
weiß
wit
blanco

TK137
vulkangrau
vulcan grey
vulkangrau
vulkaangrijs
gris vulcano



Griffe
Handles // Poignées // Grepen // Tiradores

EN  Aesthetic handles characterise 
the kitchen design. The new models 
impress with their simple elegance 
and modern flair.

FR  Les poignées esthétiques ex-
priment le design de la cuisine. Les 
nouveaux modèles séduisent par 
leur élégance sobre et confèrent un 
flair moderne.

NL  Esthetische handgrepen druk-
ken een stempel op het keuken-
ontwerp. De nieuwe modellen on-
derscheiden zich door hun sobere 
elegantie en moderne flair.

ES  Unos tiradores estéticos dan 
carácter al diseño de la cocina. 
Los nuevos modelos impresionan 
por su elegancia sencilla y su aire 
moderno.

Ästhetisch schöne Griffe prägen das Erscheinungsbild der mo­
dernen Küche und heben Designqualität und Individualität auf 
ein neues Level. Die diesjährigen Griffneuheiten bestechen durch 
schlichte Eleganz und Modernität und verleihen der Küche ein 
einzigartiges, zeitgemäßes Flair. Holzdesigntür

Wood design door // Porte design en 
bois // Houten designdeur // Puerta 
de diseño de madera

Erleben Sie die perfekte Verbindung von 
Natur und Design. Vertikale Holzlamel­
len aus gebeizter Eiche verleihen der 
Front zeitlose Eleganz, während integ­
rierte Glaselemente für Lichtdurchlässig­
keit und luftige Leichtigkeit sorgen.

EN  The combination of nature and design: 
vertical oak grooves and glass elements lend 
the front elegance and airy lightness.

FR  L’alliance de la nature et du design : des 
lamelles de chêne verticales et des éléments 
en verre confèrent à la façade une élégance et 
une légèreté aérienne.

NL  De combinatie van natuur en design: ver-
ticale eiken lamellen en glaselementen zorgen 
voor een elegante en lichtvoetige voorkant.

ES  Combinamos naturaleza y diseño: los 
listones verticales de roble y los elementos de 
cristal confieren al frente elegancia y ligereza.

GL800
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek
aspecto acero inoxidable

GL801
schwarz gebürstet
black brushed
noir brossé
zwart geborsteld
negro cepillado

G296
schwarz
black
noir
zwart
negro

G297
Eiche natur
oak nature
Eiche natur
Arco eiken natuur
roble natural

G298
goldbronze
goldbronze
or bronze
goud brons
oro bronce

G299
schwarz
black
noir
zwart
negroz

G311
goldbronze
goldbronze
or bronze
goud brons
oro bronce

G310
schwarz
black
noir
zwart
negro

G312
goldbronze
goldbronze
or bronze
goud brons
oro bronce

G313
schwarz
black
noir
zwart
negro

G314
schwarz
black
noir
zwart
negro
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TECHNIK 
UND 
BESCHLÄ 
GE Technology and fittings // Technique et ferrures // 

Techniek en beslag // Tecnología y herrajes



Unsere AccuraBox fasziniert! Mit nur 13 mm Breite ist die 
Formensprache kompromisslos geradlinig. Wo Technik in­
novativ und hoch variant in der schlanken Zarge verschwin­
det, bleibt mehr Raum für die Wirkung des puristischen 
Designs. Hier stören keinerlei Abdeckkappen oder Löcher 
die makellose Schönheit. Der Beschlag nimmt sich bewusst 
zurück und verschmilzt als Designelement mit dem Möbel.

EN  Our AccuraBox is intriguing! With a width of just 13 mm, 
the design is uncompromisingly linear. With technology hidden 
inside the narrow frame in a variety of innovative ways, there’s 
more room for the purist design to take full effect. There are no 
holes or protection caps of any kind to disrupt the flawless beau-
ty. The metal fittings are deliberately understated, blending in 
as part of the design.

FR  AccuraBox – la fascination prend forme ! Large de  
seulement 13 mm, elle adopte un langage formel résolument 
rectiligne. La technique étant dissimulée avec force innova-
tion et inspiration dans le mince châssis, le design puriste fait

pleinement effet. Ici, aucun abattant ou excavation pour voiler 
l’irréprochable beauté du design. Sciemment discrète, la fer-
rure fusionne avec le meuble et intègre pleinement le design.

NL  Onze AccuraBox fascineert! Met een dikte van slechts  
13 mm spreekt deze een heldere, strakke vormentaal.  
De techniek is op verschillende innovatieve manieren wegge-
werkt in de smalle zijwanden, waardoor het puristische design 
nog mooier tot zijn recht komt. Geen afdekdoppen of gaten die 
het strakke oppervlak verstoren. Het beslag treedt op de ach-
tergrond en versmelt als designelement met het meubelstuk.

ES  Nuestra AccuraBox despierta fascinación. Gracias a 
una anchura de tan solo 13 mm, su diseño refleja la más 
absoluta sencillez. Su esbelto marco oculta la tecnología de 
forma innovadora y versátil, lo que ofrece mayor espacio 
para el efectivo diseño purista. No hay tapas ni agujeros que 
menoscaben su belleza inmaculada. El herraje pasa delibe-
radamente a un segundo plano y se funde con el mobiliario 
como elemento de diseño.
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AccuraBox.  
Wir machen das Besondere zum Standard.
AccuraBox. We make the special system the standard. // AccuraBox. Nous faisons de 
l’exceptionnel une norme.  // AccuraBox. Wij maken van het speciale de standaard. // 
AccuraBox. Hacemos de lo especial la norma.

Ab Januar 2025 wird Sachsenküchen die AccuraBox 
standardmäßig verbauen. Jede Küche erhält dieses 
hochwertige Schubkastensystem ohne Mehrpreis. 
Das Unterflursystem von Hettich besticht durch puris­
tisches Design, LED-Beleuchtungsoptionen und Holz-
Design-Capes – ganz ohne sichtbare Bohrungen für 
eine makellose Optik.

EN  Sachsenküchen will be installing the AccuraBox as 
standard from January 2025. Every kitchen will feature this 
high-quality drawer system at no extra cost. The Hettich 
undermount system impresses with its sleek design, LED 
lighting options and wood design caps – and all without any 
visible drill holes.

FR  À partir de janvier 2025, Sachsenküchen installera 
l’AccuraBox par défaut. Chaque cuisine recevra ce système 
de tiroirs de haute qualité sans supplément de prix. Le système

encastré de Hettich convainc par son design puriste, ses 
options d’éclairage LED et ses capes design en bois - et ce, 
sans aucun perçage visible.

NL  Sachsenküchen bouwt de AccuraBox vanaf januari 
2025 standaard in. Elke keuken wordt zonder extra kosten 
met dit hoogwaardige ladesysteem geleverd. Het vloer-
systeem van Hettich overtuigt met zijn puristische design, 
led-verlichtingsopties en houten design-capes – en dat alles 
zonder zichtbare boorgaten.

ES  Sachsenküchen incorporará la AccuraBox de serie a 
partir de enero de 2025. Todas las cocinas incluirán este 
sistema de cajones de alta calidad sin coste adicional. El 
sistema bajo suelo de Hettich destaca por su diseño purista, 
sus opciones de iluminación LED y sus capas de diseño de 
madera, todo ello sin taladros a la vista.



Die Schubkästen lassen sich sehr ein­
fach mit effektvoller LED-Beleuchtung 
ausstatten. Die LED-Profile lassen sich 
bei allen Zargenhöhen einsetzen und 
beleuchten die komplette Zargentiefe. 
Die Montage erfolgt jeweils durch ein­
faches Aufklipsen – kompakte Akku-
Paks sichern die Stromversorgung.

EN Drawers can easily be fitted with effective 
LED lighting. The LED strips can be installed 
in all frame heights and will illuminate the 
full depth of the frame. They are easy to clip 
onto the frame, with compact battery packs 
to supply the power.

FR Les tiroirs peuvent facilement être 
équipés d’un éclairage LED du meilleur 
effet. Les profilés LED sont compatibles 
avec toutes les hauteurs de châssis qu’ils 
illuminent en profondeur. Le montage  
s’effectue tout simplement en les clipsant. 
Des packs compacts d’accumulateurs  
garantissent l’alimentation électrique.

NL De laden kunnen heel eenvoudig van 
een ledverlichting worden voorzien – voor 
mooie lichteffecten. De ledprofielen kunnen 
in ladezijwanden van iedere hoogte worden 
gebruikt en ze verlichten de lade over de ge-
hele diepte. Het ledprofiel wordt eenvoudig  
op de zijwand geklikt – compacte batterijen 
voorzien de verlichting van energie.

ES Los cajones pueden equiparse de for-
ma fácil y eficaz con iluminación LED.  
Los perfiles LED pueden utilizarse con todas 
las alturas del marco e iluminan por com-
pleto la profundidad de este. Se montan 
simplemente encajándolos en su sitio – las 
baterías compactas aseguran el suministro 
de energía.
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Innenausstattung AccuraBox
Interior drawer Accurabox // Tiroir intérieur // Interieur AccuraBox // 
Equipamiento interior de AccuraBoxr

Besteck und Kochutensilien müssen schnell griffbereit sein. Ordnungssys­
teme für Schubladen sind dabei der Schlüssel. Unser flexibles Programm 
erfüllt höchste Designansprüche und ist jetzt auch im nachhaltigen OrganiQ 
Material erhältlich. Das minimalistische System ist langlebig, robust und 
bietet eine geschmeidige Haptik. Dank fünf Modulen und zusätzlichen 
Funktionseinsätzen passt es sich jeder Schubladenbreite an. Die neue,  
nachhaltige Variante aus 78 % Naturfasern und 22 % Bindemittel wurde 
2023 mit dem German Sustainability Award Design ausgezeichnet.

EN  Cutlery and cooking utensils need to be quickly and easily accessible. Drawer or-
ganiser systems are key. Our flexible range is now also available in sustainable OrganiQ 
material (78 % natural fibres, 22 % binder) and meets the highest design standards.  
It adapts to any drawer width with five modules and additional functional inserts. 

FR  Les couverts et les ustensiles de cuisine doivent être à portée de main. Les 
systèmes de rangement pour les tiroirs constituent l’atout. Notre gamme flexible est 
désormais disponible dans le matériau durable OrganiQ (78 % de fibres naturelles, 
22 % de liant) et répond aux exigences les plus strictes en matière de design.  
Elle s’adapte à toutes les largeurs de tiroirs grâce à cinq modules et à des inserts 
fonctionnels supplémentaires.  

NL  Bestek en kookgerei moeten bij de hand zijn. Opbergsystemen voor lades zijn 
daarbij essentieel. Ons flexibele programma is nu ook in duurzaam OrganiQ-materiaal 
(78% natuurlijke vezels, 22% bindmiddel) verkrijgbaar en voldoet aan de hoogste 
ontwerpeisen. Met vijf modules en extra functionele inzetstukken past het zich aan 
elke ladebreedte aan.  

ES  Los cubiertos y utensilios de cocina deben estar a mano. Los sistemas organiza-
dores para cajones son la clave. Nuestra flexible gama ahora también está disponible 
en material sostenible OrganiQ (78 % de fibras naturales, 22 % de aglutinante) y 
cumple las normas de diseño más exigentes. Se adapta a cualquier anchura de cajón 
con cinco módulos e insertos funcionales adicionales.  
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Der Dekorkasten wird zur DecoraBox
The decor box becomes the DecoraBox // La boîte à motif devient la DecoraBox //  
De decorbox wordt de DecoraBox // La caja decorativa se convierte en DecoraBox

Der Dekorkasten von Sachsenküchen bekommt ein 
Update: Zwei neue Kastenhöhen bieten einen noch 
cleaneren Look und finden auch im neuen Kleider­
schranksortiment eine sinnvolle Anwendung. Die 
Kastenhöhen 156/256 mm sind künftig in allen Kor­
pusdekoren erhältlich. Die mit 70 kg belastbare Füh­
rungsschiene, die auch in der AccuraBox verwendet 
wird, sorgt für eine einfache und einheitliche Monta­
ge. Zudem ist PushToOpen nun in der neuen Decora­
Box verfügbar. Führung und Laufkomfort bleiben da­
bei auf dem gewohnt hohen Niveau der AccuraBox.

EN  The decor box from Sachsenküchen has been updated: 
new box heights of 156/256 mm offer a cleaner look and 
are available in all carcase decors. The guide rail, which can 
bear a load of 70 kg and is of the same high quality as in the 
AccuraBox, enables simple installation. PushToOpen is now 
also possible with the new DecoraBox.

FR  Le caisson décoratif de Sachsenküchen a été mis à jour : 
de nouvelles hauteurs de caisson de 156/256 mm offrent un 
look plus épuré et sont disponibles dans tous les motifs de 
corps. Le rail de guidage pouvant supporter une charge de 
70 kg, de qualité habituelle comme dans l’AccuraBox, permet 
un montage facile. PushToOpen est également possible sur 
la nouvelle DecoraBox.

NL  Het decorvak van Sachsenküchen krijgt een update: 
nieuwe vakhoogtes van 156/256 mm bieden een strakkere 
look en zijn in alle rompdecors verkrijgbaar. De geleiderail 
die een belasting van 70 kg kan dragen en van dezelfde 
hoge kwaliteit is als in de AccuraBox, maakt een eenvoudige 
montage mogelijk. Ook PushToOpen is nu met de nieuwe 
DecoraBox mogelijk.

ES  La caja decorativa de Sachsenküchen se ha actualizado: 
las nuevas alturas de caja de 156/256 mm ofrecen un look 
más limpio y están disponibles en todas las decoraciones  
de carcasa. El carril guía, que puede soportar una carga de 
70 kg y es de la misma alta calidad que en la AccuraBox, 
permite una instalación sencilla. PushToOpen ahora también 
está disponible con la nueva DecoraBox.



Neuer integrierter 
Klappenbeschlag 
New integrated flap fitting // Nouvelle ferrure 
rabattable intégrée // Nieuw geïntegreerd klep-
beslag // Nuevo herraje de compás integrado

Eine Neuheit im Sachsenküchen-Sortiment ist der ult­
radünne Klappenbeschlag, der unsichtbar in der Kor­
pusseite montiert wird. Dieser innovative Beschlag 
bietet durch seine vielseitigen Montagemöglichkeiten 
maximale Gestaltungsfreiheit und bleibt dabei dezent 
im Hintergrund. Die filigrane Bauweise unterstützt das 
Küchendesign, ohne sich aufzudrängen. Mit einer revo­
lutionären, nur 8 mm dünnen Federtechnik ermöglicht 
der Beschlag eine besonders leichte Bedienung.

EN  New to the lineup: the ultra-thin flap fitting, invisibly 
mounted in the carcase side, offers maximum design flexibility 
thanks to its versatile mounting options and remains 
discreet. Its 8 mm thin, revolutionary spring mechanism 
supports the design and facilitates easy operation.

FR  Nouveauté dans la gamme : la ferrure rabattable 
ultrafine, montée à l’abri des regards dans le côté du 
caisson, offre une liberté d’aménagement maximale grâce 
à de multiples possibilités de montage et reste discrètement 
en arrière-plan. Avec seulement 8 mm d’épaisseur et une 
technique de ressort révolutionnaire, elle soutient le design 
et assure une utilisation facile.

NL  Nieuw in het assortiment: het ultradunne klepbeslag, on-
zichtbaar gemonteerd in de zijkant van de romp, biedt dankzij 
de veelzijdige montagemogelijkheden maximale ontwerp-
vrijheid en blijft discreet op de achtergrond. De revolutionaire 
veertechnologie is slechts 8 mm dun, ondersteunt het ontwerp 
en zorgt voor een gemakkelijke bediening.

ES  Novedad en la gama: el herraje de compás ultradelgado, 
montado de forma invisible en el lateral del armario, ofrece la 
máxima libertad de diseño gracias a sus versátiles opciones 
de montaje y permanece discretamente en un segundo plano. 
Con una revolucionaria tecnología de resorte de solo 8 mm 
de grosor, favorece el diseño y garantiza un fácil manejo.
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Falt-Einschubtür
Folding slide-in door // Porte pliante coulissante // Vouw-inzetschuifdeur // Puerta corredera plegable

Platzsparend und schiebeleicht: Im Wandumdrehen verschwinden ganze Küchenzeilen 
sauber hinter einer flächenbündigen, einheitlich gestalteten Front. Verborgene  

Küchenfunktionen sind in Sekundenschnelle verfügbar. Die Türen stehen nicht im Raum, 
sondern parken platzsparend in einer seitlichen Tasche. Ergonomischer Bewegungskomfort, 

 Lösungen mit und ohne Griff sowie unterschiedliche Türhöhen sind das Markenzeichen  
der neuen Falt-Einschubtür von Sachsenküchen.



EN  Space-saving and lightweight: kitchen units disappear behind a flush front; con-
cealed functions are immediately available. The doors are neatly parked away in a 
side recess. Convenience, different door heights and options with or without a handle 
characterise the new folding slide-in doors from Sachsenküchen.

FR  Gain de place et légèreté : les éléments de cuisine disparaissent derrière une fa-
çade affleurante, et les fonctions cachées sont immédiatement disponibles. Les portes 
se rangent dans une ouverture latérale pour gagner de la place. Confort, différentes 
hauteurs de portes et options avec ou sans poignée caractérisent les nouvelles portes 
pliantes escamotables de Sachsenküchen.

NL  Ruimtebesparend en licht: keukenlijnen verdwijnen achter een vlak afsluitend 
front, verborgen functies zijn onmiddellijk beschikbaar. De deuren worden in een ruim-
tebesparend zijvak geparkeerd. Comfort, verschillende deurhoogtes en opties met of 
zonder handgrepen kenmerken de nieuwe vouw-schuifdeuren van Sachsenküchen.

ES  Ahorro de espacio y poco peso: los muebles de cocina desaparecen tras un frente 
enrasado, las funciones ocultas están siempre a mano. Las puertas se recogen en un 
compartimento lateral que ahorra espacio. Las nuevas puertas correderas plegables 
de Sachsenküchen se caracterizan por su comodidad, sus diferentes alturas y las op-
ciones con o sin tirador.
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Update  
Durchgangstür

Die Durchgangstür – ein bewährter Klassiker bei 
Sachsenküchen. Ob in kleinen oder großen Räumen, 
als Zugang zum begehbaren Kleiderschrank, zum 
Abstellbereich oder zur Speisekammer – diese Türen 
verleihen jedem Raum ein modernes, cleanes Flair mit 
Mehrwert. Durch ein Update der Beschlagstechnik 
sind sie jetzt noch einfacher zu montieren und drei­
dimensional justierbar. Die neuen Möbeltüren, die 
sich nach innen öffnen lassen, bieten vielfältige Ge­
staltungsmöglichkeiten. In der Küche entstehen so 
überraschende, versteckte Räume. Dank integrierter 
Dämpfung schließen die Türen immer sanft und leise. 

Eine zusätzliche Planungsvariante mit sichtbarer So­
ckelblende ist ebenfalls erhältlich.

Updated passage door // Mise à jour de la  
porte de passage // Update doorgangsdeur // 
Actualización de puerta de paso 

EN The passage door – a Sachsenküchen classic. Perfect 
for wardrobes, storage rooms or pantries. These doors add 
a clean, modern touch. With new fitting mechanisms, they 
are easy to install and can be adjusted in three dimensions. 
They open inwards and create hidden spaces. They close 
softly thanks to the integrated damping. A version with a 
visible plinth panel is available.

FR La porte de passage - un classique chez Sachsenküchen. 
Parfait pour les penderies, les débarras ou les garde-manger. 
Ces portes confèrent aux pièces un style moderne et épuré. 
Grâce à une nouvelle technique de ferrure, elles sont faciles 
à monter et ajustables en 3D. Elles s’ouvrent vers l’intérieur 
et permettent de créer des espaces cachés. Grâce à l’amor-
tissement intégré, elles se ferment en douceur et en silence. 
Une version avec plinthe apparente est disponible.

NL De doorgangsdeur – een klassieker bij Sachsenküchen. 
Perfect voor garderobes, opberg- of voorraadruimtes. Deze 
deuren geven ruimtes een modern, strak tintje. Dankzij de 
nieuwe beslagtechniek kunnen ze eenvoudig worden ge-
monteerd en in 3D worden afgesteld. Ze openen naar binnen 
en creëren verborgen ruimtes. Dankzij de geïntegreerde 
demping sluiten deze zachtjes en geruisloos. Er is ook een 
uitvoering verkrijgbaar met een zichtbaar sokkelpaneel.

ES La puerta de paso: un clásico en Sachsenküchen. Ideal 
para armarios roperos, trasteros o despensas. Estas puertas 
confieren a las habitaciones un aire moderno y limpio. Con 
una nueva tecnología de ajuste, son fáciles de instalar y 
ajustables en tres dimensiones. Se abren hacia el interior y 
crean espacios ocultos. Gracias al mecanismo de cierre suave 
integrado, se cierran de forma suave y silenciosa. Existe una 
versión con panel de zócalo visible.



EN The cupboard width of 75 cm opens up more planning 
options. This width now applies to fridge and oven units as 
well as wall and base units. New 75 cm wide wardrobes for 
dressing rooms are now included. The 85 cm carcase height 
will also be available in the handleless range in future; ideal 
for ergonomic planning and more storage space.

FR La largeur d’armoire de 75 cm élargit les possibilités  
de planification. Cette largeur s’applique désormais aux ar-
moires de réfrigérateurs et de fours, ainsi qu’aux armoires 
suspendues et aux armoires basses. Nouveauté : des armoires 
de 75 cm de large pour les dressings. De plus, la hauteur de 
caisson 85 cm sera désormais disponible dans la gamme 
sans poignée ; ce qui est idéal pour une planification ergono-
mique et plus d’espace de rangement.

NL De kastbreedte van 75 cm breidt de ontwerpmogelij-
kheden uit. Deze breedte geldt nu voor koelkasten en ovens 
evenals voor hang- en onderkasten. Nieuw zijn 75 cm brede 
kasten voor kleedkamers. De romphoogte van 85 cm zal in 
de toekomst ook beschikbaar zijn in de greeploze serie; ide-
aal voor een ergonomisch planning en meer opbergruimte.

ES Con la anchura del armario de 75 cm se amplían las 
posibilidades de planificación. Esta anchura se aplica ahora 
a armarios para frigoríficos y hornos, así como a muebles 
colgantes y bajos. Nuevos son los armarios de 75 cm de 
ancho para vestidores. La altura de carcasa de 85 cm tam-
bién estará disponible en el futuro en la gama sin tiradores: 
ideal para una planificación ergonómica y más espacio de 
almacenamiento.

Die Erweiterung der Schrankbreiten auf 75 cm bietet viele neue Planungsmöglichkeiten.  
Neben den 75 cm breiten Geräteumbauschränken wurde die neue Schrankbreite nun ebenfalls in den 

gesamten Hänge- und Unterschrankbereich übernommen. Hierfür gibt es zukünftig auch das  
passende Zubehör- und Griffsortiment. Neu im Sortiment sind auch 75 cm breite Schränke  
für Ankleidezimmer. Bisher waren diese Produkte nur als Sonderanfertigungen verfügbar.  

Für eine optimale ergonomische Küchenplanung und eine sinnvolle Stauraumausnutzung gibt es zu-
künftig die Korpushöhe 85 cm im grifflosen Sortiment. Die höheren Schränke bieten mehr Platz und 

sind eine weitere Möglichkeit, die Planung noch ergonomischer zu gestalten.

Ergänzung  
Schrankbreiten & Schrankhöhen

Extended cabinet widths & heights // Complément largeurs et hauteurs d‘armoires // 
Aanvulling kastbreedtes en -hoogtes // Anchuras y alturas de armario complementarias

75 85&
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Frontdekore
Front decors // Décors pour façades // Frontdecoren // 
Decoraciones de frontal

Preisgruppe 1
Price group 1 // 1ère gamme de prix // Prijsgroep 1 // Grupo de precio 1

LISA
brillantweiß
brilliant white
blanc pur
brillant wit
blanco puro

LISA
weiß
white
weiß
wit
blanco

LISA
hellgrau
light grey
hellgrau
licht grijs
gris claro

LISA
camee
camee
camee
camee
camee

LISA
achatgrau
agate grey
achatgrau
agaatgrijs
gris ágate

ÜBER
SICHTEN



LISA
kaschmir
cashmere
kaschmir
kasjmier
cachemira

LISA
graubeige
grey beige
graubeige
grijs beige
beige agrisado

LISA
steingrau
stone grey
steingrau
steengrjis
gris piedra

LISA
cobaltgrau
cobalt grey
cobaltgrau
cobalt grijs
gris cobalto

LISA
onyxgrau
onyx grey
onyxgrau
onyx grijs
gris ónice

LISA
vulkangrau
vulcan grey
vulkangrau
vulkaangrijs
gris vulcano

LISA
metallschwarz
metal black
metallschwarz
metaal zwart
negro metálico

LISA
Verde Comodoro
Verde Comodoro
Verde Comodoro
Verde Comodoro
Verde Comodoro

LISA
Rosso Jaipur
Rosso Jaipur
Rosso Jaipur
Rosso Jaipur
Rosso Jaipur

LISA
Blu Fes
Blu Fes
Blu Fes
Blu Fes
Blu Fes

EDDA
Eiche Alpin Snow
oak Alpin Snow
Eiche Alpin Snow
eiken Alpin Snow
roble Alpin Snow

EDDA
Eiche Cordoba Crema
oak Cordoba Crema
Eiche Cordoba Crema
eiken Cordoba Crema
roble Cordoba Crema

EDDA
Eiche Cordoba Moderno
oak Cordoba Moderno
Eiche Cordoba Moderno
eiken Cordoba Moderno
roble Cordoba Moderno

EDDA
Nussbaum terrabraun
walnut terra brown
Nussbaum terrabraun
notenhout terrabruin
nogal marrón tierra

EDDA
Arco Eiche natur
Arco oak nature
Arco Eiche natur
Arco eiken natuur
Arco roble natural

EDDA
Arco Eiche anthrazit
Arco oak anthracite
Arco Eiche anthrazit
Arco eiken antraciet
Arco roble antracita

Antibakterielle Oberfläche (Seite 53) // Antibacterial surface 
(page 53) // Surface antibactérienne (page 53) // Antibacterieel 
oppervlak (pagina 53) // Superficie antibacteriana (página 53)

Horizontale oder vertikale Strukturrichtung möglich // 
Horizontal or vertical pattern direction possible // Possibilité de 
choisir entre une structure horizontale ou verticale // Horizontale 
of verticale structuurrichting mogelijk // La dirección de la 
estructura puede ir tanto en sentido horizontal como en vertical
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Frontdekore
Front decors // Décors pour façades // Frontdecoren // 
Decoraciones de frontal

Preisgruppe 2
Price group 2 // 2nde gamme de prix // Prijsgroep 2 // Grupo de precio 2

LARA
brillantweiß matt
brilliant white mat
blanc pur mat
brillant wit mat
blanco puro mate

LARA
weiß matt
white mat
weiß mat
wit mat
blanco mate

LARA
camee matt
camee mat
camee mat
camee mat
camee mate

LARA
achatgrau
agate grey
achatgrau
agaatgrijs
gris ágate mate

LARA
steingrau matt
stone grey mat
steingrau mat
steengrjis mat
gris piedra mate

LARA
onyxgrau matt
onyx grey mat
onyxgrau mat
onyx grijs mat
gris ónice mate

LARA
vulkangrau matt
vulcan grey mat
vulkangrau mat
vulkaangrijs mat
gris vulcano mate

LARA
schwarz matt
black mat
schwarz mat
zwart mat
negro mate

LARA
schwarzgrün matt
black green mat
schwarzgrün mat
zwartgroen mat
negro verde mate

TANIA
brillantweiß hochglänzend
brilliant white high gloss
blanc pur brillant
brillant wit hoogglans
blanco puro ultrabrillante

TANIA
weiß hochglänzend
white high gloss
weiß brillant
wit hoogglans
blanco ultrabrillante

TANIA
kaschmir hochglänzend
cashmere high gloss
kaschmir brillant
kasjmier hoogglans
cachemira alto brillo

TANIA
onyxgrau hochglänzend
onyx grey high gloss
onyxgrau brillant
onyx grijs hoogglans
gris ónice ultrabrillante

BELANA
Beton hellgrau
cement light grey
Béton hellgrau
Beton licht grijs
gris claro cemento

BELANA
Beton grau
cement grey
Béton grau
Beton grijs
gris cemento

NEU



BELANA
Beton schiefergrau
cement slate grey
Béton schiefergrau
Beton leigrijs
gris pizarra cemento

LANA
Eiche Evoke
oak Evoke
Eiche Evoke
eiken Evoke
roble Evoke

LANA
Casella Eiche natur
Casella oak nature
Casella Eiche natur
Casella eiken natuur
roble Casella natural

LANA
Halifax Eiche natur
Halifax oak nature
Halifax Eiche natur
Halifax eiken natuur
roble Halifax natural

LANA
Evoke Sunset
Evoke Sunset
Evoke Sunset
Evoke Sunset
Evoke Sunset

LANA
Halifax Eiche braun
Halifax oak brown
Halifax Eiche braun
Halifax eiken bruin
roble Halifax marrón

LANA
Tanne Narvik sand
fir Narvik sand
Tanne Narvik sand
spar Narvik zand
Abies Narvik arena

LANA
Casella Eiche marone
Casella oak marone
Casella Eiche marone
Casella eiken marone
roble Casella marone

LANA
Eiche Baysen
oak Baysen
Eiche Baysen
eiken Baysen
roble Baysen

STRAVIA
Arco Eiche natur
Arco oak nature
Arco Eiche natur
Arco eiken natuur
Arco roble natural

STANA
Feinstein berggrau
stone mountain grey
Feinstein berggrau
steen berggrijs
piedra gris montaña

STANA
Feinstein terragrau
stone terra grey
Feinstein terragrau
steen terra grijs
piedra gris terra

STANA
Feinstein sand
stone sand
Feinstein sand
steen zand
piedra arena

STANA
Marmor weiß
marble white
Marmor weiß
marmor wit
mármol blanco

STANA
Marmor braun
marble brown
Marmor braun
marmor bruin
mármol marrón

FERRA
Metallic beige
metallic beige
Metallic beige
metallic beige
metálico beige

FERRA
Metallic aurum
metallic aurum
Metallig aurum
metallic aurum
metálico aurum

FERRA
Metallic anthrazit
metallic anthracite
Metallic anthrazit
metallic antraciet
metálico antracita

Antibakterielle Oberfläche (Seite 53) // Antibacterial surface 
(page 53) // Surface antibactérienne (page 53) // Antibacterieel 
oppervlak (pagina 53) // Superficie antibacteriana (página 53)

Horizontale oder vertikale Strukturrichtung möglich // 
Horizontal or vertical pattern direction possible // Possibilité de 
choisir entre une structure horizontale ou verticale // Horizontale 
of verticale structuurrichting mogelijk // La dirección de la 
estructura puede ir tanto en sentido horizontal como en vertical
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NEU
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Frontdekore
Front decors // Décors pour façades // Frontdecoren // 
Decoraciones de frontal

Preisgruppe 3
Price group 3 // 3ème gamme de prix // Prijsgroep 3 // Grupo de precio 3

SAMARA
weiß
white
weiß
wit
blanco

SAMARA
kaschmir
cashmere
kaschmir
kasjmier
cachemira

SAMARA
metallschwarz
metal black
metallschwarz
metaal zwart
negro metálico

SAMARA
vulkanschwarz
vulcano black
vulkanschwarz
vulkaanzwart
negro vulcano

CARMINA
Oberfläche lackiert
surface laquered
surface laqué
oppervlak gelakt
superficie lacado

RENA
Oberfläche lackiert
surface laquered
surface laqué
oppervlak gelakt
superficie lacado

THEA
Oberfläche lackiert
surface laquered
surface laqué
oppervlak gelakt
superficie lacado

SENTA
Oberfläche lackiert
surface laquered
surface laqué
oppervlak gelakt
superficie lacado

DANA
Oberfläche lackiert
surface laquered
surface laqué
oppervlak gelakt
superficie lacado



Preisgruppe 4
Price group 4 // 4ème gamme de prix // Prijsgroep 4 // Grupo de precio 4

ADINA
brillantweiß matt
brilliant white mat
blanc pur mat
brillant wit mat
blanco puro mate

ADINA
weiß matt
white mat
weiß mat
wit mat
blanco mate

ADINA
hellgrau matt
light grey mat
hellgrau mat
licht grijs mat
gris claro mate

ADINA
magnolia matt
magnolia mat
magnolia mat
magnolia mat
magnolia mate

ADINA
kaschmir matt
cashmere mat
kaschmir mat
kasjmier mat
cachemira mate

ADINA
titan matt
titanium mat
titan mat
titanium mat
titanio mate

ADINA
Luminoso matt
Luminoso mat
Luminoso mat
Luminoso mat
Luminoso mate

ADINA
Galassia matt
Galassia mat
Galassia mat
Galassia mat
Galassia mate

ADINA
Luno matt
Luno mat
Luno mat
Luno mat
Luno mate

ADINA
Ambra matt
Ambra mat
Ambra mat
Ambra mat
Ambra mate

FIORA
weiß supermatt
white supermat
weiß supermat
wit supermat
blanco supermate

FIORA
Arizona Beige supermatt
Arizona Beige supermat
Arizona Beige supermat
Arizona Beige supermat
beige Arizona supermate

FIORA
cobaltgrau supermatt
cobalt grey supermat
cobaltgrau supermat
cobalt grijs supermat
gris cobalto supermate

FIORA
grafit supermatt
cobalt grey supermat
cobaltgrau supermat
cobalt grijs supermat
grafito supermate

FIORA
Cacao supermatt
Cacao supermat
Cacao supermat
Cacao supermat
Cacao supermate

FIORA
schwarz supermatt
black supermat
schwarz supermat
zwart supermat
negro supermate

FIORA
Rosso Jaipur supermatt
Rosso Jaipur supermat
Rosso Jaipur supermat
Rosso Jaipur supermat
Rosso Jaipur supermate

Antibakterielle Oberfläche (Seite 53) // Antibacterial surface 
(page 53) // Surface antibactérienne (page 53) // Antibacterieel 
oppervlak (pagina 53) // Superficie antibacteriana (página 53)

Horizontale oder vertikale Strukturrichtung möglich // 
Horizontal or vertical pattern direction possible // Possibilité de 
choisir entre une structure horizontale ou verticale // Horizontale 
of verticale structuurrichting mogelijk // La dirección de la 
estructura puede ir tanto en sentido horizontal como en vertical
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Preisgruppe 4
Price group 4 // 4ème gamme de prix // Prijsgroep 4 // Grupo de precio 4

FIORA
Verde Comodoro supermatt
Verde Comodoro supermat
Verde Comodoro supermat
Verde Comodoro supermat
Verde Comodoro supermate

FIORA
Blu Fes supermatt
cobalt grey supermat
cobaltgrau supermat
cobalt grijs supermat
Blu Fes supermate

ALINA
brillantweiß
brilliant white
blanc pur
brillant wit
blanco puro

ALINA
weiß
white
weiß
wit
blanco

ALINA
hellgrau
light grey
hellgrau
licht grijs
gris claro

ALINA
magnolia
magnolia
magnolia
magnolia
magnolia

ALINA
kaschmir
cashmere
kaschmir
kasjmier
cachemira

ALINA
schwarz
black
schwarz
zwart
negro

FABIA
Wildeiche natur
wild oak nature
Wildeiche natur
wildeiken natuur
roble silvestre natural

FABIA
Wildeiche silbergrau
wild oak silver grey
Wildeiche silbergrau
wildeiken zilvergrijs
roble silvestre gris plate

FABIA
Wildeiche Charismo antik
wild oak Charismo antique
Wildeiche Charismo antik
wildeiken Charismo antiek
roble silvestre Charismo antiguo

FABIA
Nussbaum terrabraun
walnut terra brown
Nussbaum terrabraun
notenhout terrabruin
nogal marrón tierra

SHILA
Cement hell
Cement light
Cement hell
Cement licht
Cement claro

SHILA
Cement dunkel
Cement dark
Cement dunkel
Cement donker
Cement oscuro

Frontdekore
Front decors // Décors pour façades // Frontdecoren // 
Decoraciones de frontal



NINA
Eiche Baysen
oak Baysen
Eiche Baysen
eiken Baysen
roble Baysen

NINA
Eiche Cordoba Crema
oak Cordoba Crema
Eiche Cordoba Crema
eiken Cordoba Crema
roble Cordoba Crema

NINA
Casella Eiche natur
Casella oak nature
Casella Eiche natur
Casella eiken natuur
roble Casella natural

NINA
Arco Eiche natur
Arco oak nature
Arco Eiche natur
Arco eiken natuur
roble Arco natural

ROBERTA-L
Oberfläche lackiert
surface laquered
surface laqué
oppervlak gelakt
superficie lacado

LUNA-L
Oberfläche lackiert
surface laquered
surface laqué
oppervlak gelakt
superficie lacado

LUNA-L
Rahmenfräsung
frame milling
rainuré du cadre
kader fresing
fresado del marco

LUNA-AL
Rahmenfräsung außen
outer frame milling
rainure du cadre extérieur
buitenkader fresing
fresado del marco exterior

LUNA-DL
Kassettenfräsung doppelt
cassette milling double
rainuré du cadre double
dubbele kader fresing
fresado de marco doble

LUNA-EL
Kassettenfräsung einfach
cassette milling single
rainuré du cadre intérieure
binnenkader fresing
fresado de marco simple

SELMA
Oberfläche lackiert
surface laquered
surface laqué
oppervlak gelakt
superficie lacado

RICA
Oberfläche lackiert
surface laquered
surface laqué
oppervlak gelakt
superficie lacado

RICA R15
Rillen, Abstand 150 mm
grooves, distance 150 mm
lamelles, distance 150 mm
freesrand, distantie 150 mm
ranuras, distancia 150 mm

RICA R10
Rillen, Abstand 100 mm
grooves, distance 100 mm
lamelles, distance 100 mm
freesrand, distantie 100 mm
ranuras, distancia 100 mm

RICA RM
Rille mittig
center groove
lamelles centrées
freesing in het midden
ranura central

Preisgruppe 5
Price group 5 // 5ème gamme de prix // Prijsgroep 5 // Grupo de precio 5

MAJA
Oberfläche lackiert
surface laquered
surface laqué
oppervlak gelakt
superficie lacado

Antibakterielle Oberfläche (Seite 53) // Antibacterial surface 
(page 53) // Surface antibactérienne (page 53) // Antibacterieel 
oppervlak (pagina 53) // Superficie antibacteriana (página 53)

Horizontale oder vertikale Strukturrichtung möglich // 
Horizontal or vertical pattern direction possible // Possibilité de 
choisir entre une structure horizontale ou verticale // Horizontale 
of verticale structuurrichting mogelijk // La dirección de la 
estructura puede ir tanto en sentido horizontal como en vertical
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Preisgruppe 6
Price group 6 // 6ème gamme de prix // Prijsgroep 6 // Grupo de precio 6

LEONA
Kalkstein
limestone
Kalkstein
kalksteen
caliza

LEONA
Nebel
fog
Nebel
mist
niebla

LEONA
Thymian
thyme
Thymian
tijm
tomillo

LEONA
Schwarzkies
black silica
Schwarzkies
zwart kiezel
sílice negra

LEONA
Wald
forest
Wald
bos
bosque

LEONA
nero
nero
nero
nero
nero

LEONA
Merlot
Merlot
Merlot
Merlot
Merlot

LEONA
Humus
Humus
Humus
Humus
Humus

LEONA
Bergsee
mountain lake
Vergsee
bergmeer
lago de montaña

LEONA
Walnuss
walnut
Walnuss
walnoot
nogal

DONNA
Oberfläche lackiert
surface laquered
surface laqué
oppervlak gelakt
superficie lacado

RONDA
Oberfläche lackiert
surface laquered
surface laqué
oppervlak gelakt
superficie lacado

RAJA
Oberfläche lackiert
surface laquered
surface laqué
oppervlak gelakt
superficie lacado

LEONA
mit Einlassgriff
with recessed handle
avec poignée encastrée
met ingefreesde greep
con tirador encastrado

Frontdekore
Front decors // Décors pour façades // Frontdecoren // 
Decoraciones de frontal

NEU



Preisgruppe 7
Price group 7 // 7ème gamme de prix // Prijsgroep 7 // Grupo de precio 7

BONITA
Beton hellgrau
cement light grey
Béton hellgrau
Beton licht grijs
gris claro cemento

BONITA
Beton grau
cement grey
Béton grau
Beton grijs
gris cemento

BONITA
Beton basaltgrau
cement basalt grey
Béton basaltgrau
Beton basalt grijs
Gris basalto cemento

TESSA
sandhell
sand light
sandhell
licht zand
arena clara

TESSA
granitgrau
granit grey
granitgrau
graniet grijs
gris granito

TESSA
obsidschwarz
obsid black
obsidschwarz
obsid zwart
negro obsidiana

LEONA
Knotenstruktur
knot structure
structure du noeud
knoopstructuur
estructura del nudo

LEONA
Floralstruktur
floral structure
structure florale
bloemen structuur
estructura floral

Preisgruppe 8
Price group 8 // 8ème gamme de prix // Prijsgroep 8 // Grupo de precio 8

KARA*
Rem
Rem
Rem
Rem
Rem

KARA*
Reverie
Reverie
Reverie
Reverie
Reverie

KARA*
Kreta
Kreta
Kreta
Kreta
Kreta

KARA*
Laurent
Laurent
Laurent
Laurent
Laurent

KARA*
Kelya
Kelya
Kelya
Kelya
Kelya

KARA*
Sirius
Sirius
Sirius
Sirius
Sirius

* zusätzliche Preisaufschläge 
additional surcharges //  
suppléments additionnels // 
extra toeslagen // recargos 
adicionales

Antibakterielle Oberfläche (Seite 53) // Antibacterial surface 
(page 53) // Surface antibactérienne (page 53) // Antibacterieel 
oppervlak (pagina 53) // Superficie antibacteriana (página 53)

Horizontale oder vertikale Strukturrichtung möglich // 
Horizontal or vertical pattern direction possible // Possibilité de 
choisir entre une structure horizontale ou verticale // Horizontale 
of verticale structuurrichting mogelijk // La dirección de la 
estructura puede ir tanto en sentido horizontal como en vertical
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Definieren Sie den grundlegenden Charakter der Front. 
Äste und Risse in verschiedenen Größen lassen die 
Front lebhafter wirken.

Define the basic character of the front. Knots and cracks in 
different sizes bring the front to life.

Définissez le caractère principal de la façade. La présence de 
noeuds et de fissures de différentes tailles donne à la façade 
un aspect plus vivant.

Definieer het basiskarakter van het keukenfront. Knoesten 
en scheuren in verschillende maten geven het frontje een 
levendigere uitstraling.

Defina el carácter básico del frontal. Los nudos y las grietas 
de diferentes tamaños le dan vida al frontal.

Oberflächenstruktur
Surface structure // Texture de surface // Oppervlaktestructuur // Estructura de la superficie

GESCHLIFFEN
smoothed
poncé
gepolijst
pulido

GEBÜRSTET
brushed
brosseé
geborsteld
cepillado

SANDGESTRAHLT
sandblasted
sablé
gezandstraald
arenado

Definieren Sie die optische und haptische Beschaffenheit der Ober-
fläche. Verschiedene Werkzeuge tragen unterschiedlich viel Material 
ab und arbeiten das Porenbild unterschiedlich stark heraus.

Define the look and feel of the surface. Various tools remove different
amounts of material and work out the pore pattern to different degrees.

Définissez la texture visuelle et tactile de la surface. Les différents outils
d’usinage enlèvent des quantités de matériau différentes et font ainsi  
ressortir le dessin des pores à des degrés divers.

Definieer de optische en haptische kwaliteit van het oppervlak. Verschillende
gereedschappen verwijderen verschillend dikke materiaallagen en zorgen
ervoor dat de poriën van het hout meer of minder opvallen.

Defina las características de la superficie en cuanto a la imagen y el tacto.  
Dependiendo de la herramienta, se eliminan diferentes cantidades de  
material y se resalta el aspecto de los poros con mayor o menor intensidad.

Woodline Möbelfronten
furniture fronts // façade de meuble // meubelfronten //  
frontales de mueble

EICHE
Oak
Eiche (Chêne)
Eiken
roble

Holzarten
Wood types // Essences // Houtsoorten // Tipos de madera

ASTEICHE
Knotty oak
Astseiche (Chêne à noeuds)
Knoestig eiken
roble veteado

WILDEICHE
Wild oak
Wildeiche (Chêne sauvage)
Wildeiken
roble silvestre

ALTEICHE
old oak
Alteiche (Chêne vieux)
oude eiken
roble viejo

VENEDIGEICHE
Venice oak
Venedigeiche (Chêne de venise)
Venetië eiken
roble Venecia

KERNBUCHE ASTIG
Knotty core beech
coeur d’hêtre noueux brossé
Knoestig kern beuken
haya médula veteado

ERLE
Alder
Erle (Aulne)
Els
aliso

WILDNUSSBAUM
wild walnut
Wildnussbaum (noyer sauvage)
wildnotenhout
nogal silvestre

NUSSBAUM
walnut
Nussbaum (noyer)
notenhout
nogal

ESCHE
ash
Esche (Frêne)
essen
fresno

RÜSTER
elm
Rüster (Orme)
iep
olmo



Beiztöne
Stains // Teintes de vernis // Beitstinten // Tonos de barniz

ZPW
platinweiß
platinum white
platinweiß
platin wit
blanco platino

ZCD
Farbton ähnlich K133
color similar K133
couleur similaire à K133
kleur gelijk aan K133
color similar al K133

ZKW
kalkweiß
chalky white
kalkweiß
kalkwit
blanco cal

ZNA
Farbton ähnlich K75
color similar K75
couleur similaire à K75
kleur gelijk aan K75
color similar al K75

ZSI
silbergrau
silver-grey
silbergrau
zilvergrijs
gris plata

ZPL
platingrau
platinum grey
platingrau
platin grijs
gris platino

ZSB
schwarzbraun
black brown
schwarzbraun
zwartbruin
negro-marrón

ZAC
Charismo antik
Charismo antique
Charismo antik
Charismo antiek
Charismo antiguo

ZNN
terrabraun
terra brown
terrabraun
terrabruin
marrón tierra

ZKEN
natur (Kernbuche)
nature (core beech)
natur (Kernbuche)
natuur (kern beuken)
natural (haya médula)

ZEG
natur (Erle)
nature (alder)
natur (Erle)
natuur (els)
natural (aliso)

ZLP
Farbton ähnlich K141
color similar K141
couleur similaire à K141
kleur gelijk aan K141
color similar al K141

ZRP
Farbton ähnlich K142
color similar K142
couleur similaire à K142
kleur gelijk aan K142
color similar al K142

ZEP
Farbton ähnlich K121
color similar K121
couleur similaire à K121
kleur gelijk aan K121
color similar al K121

HZ363
Zimt
cinnamon
Zimt
kaneel
canela

HZ364
Honig
honey
Honig
honing
miel

HZ365
crema
crema
crema
crema
crema

HZ366
kaschmir
cashmere
kaschmir
kasjmier
cachemira

HZ367
angora weiß
angora white
angora weiß
angora wit
blanco angora

HZ369
natur (Esche)
nature (ash)
natur (Esche)
natuur (essen)
natural (fresno)

HZ143
Farbton ähnlich K143
color simila K143
couleur similaire à K143
kleur gelijk aan K143
color similar al K143

HZ144
Farbton ähnlich K144
color simila K144
couleur similaire à K144
kleur gelijk aan K144
color similar al K144
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Woodline Möbelfronten
furniture fronts // façade de meuble // meubelfronten //  
frontales de mueble

Fronten (Beispielkombinationen)
Fronts (sample combinations) // Façades (exemples d’associations) // Keukenfronten (voorbeeldcombinaties) // Frontales (ejemplos de combinaciones)

FABIOLA
Eiche, kalkweiß
oak, chalky white
Eiche, kalkweiß
eiken, kalkwit
roble, blanco cal

FABIOLA
Asteiche, Farbton ähnlich K75
knotty oak, color similar K75
Asteiche, couleur similaire à K75
knoestig eiken, kleur gelijk aan K75
roble veteado, color similar al K75

FABIOLA
Kernbuche astig, natur
knotty core beech, nature
Kernbuche astig, natur
knoestig kern beuken, natuur
haya médula veteado, natural

FABIOLA
Eiche, schwarzbraun
oak, black brown
Eiche, schwarzbraun
eiken, zwartbruin
roble, negro-marrón

FABIOLA
Eiche schwarzbraun
oak black brown
Eiche schwarzbraun
eiken zwartbruin
roble, negro-marrón

FABIOLA
Venedigeiche, Charismo antik
Venice oak, Charismo antique
Venedigeiche, Charismo antik
Venetië eiken, Charismo antiek
roble Venecia, Charismo antiguo

ANTONIA
Eiche, kalkweiß
oak, chalky white
Eiche, kalkweiß
eiken, kalkwit
roble, blanco cal

FABIOLA
Rüster, Zimt
elm, cinnamon
Rüster, Zimt
iep, kaneel
olmo, canela

FABIOLA
Rüster, Honig
elm, honey
Rüster, Honig
iep, noning
olmo, miel

FABIOLA
Rüster, crema
elm, crema
Rüster, crema
iep, crema
olmo, crema

FABIOLA
Esche, kaschmir
ash, cashmere
Esche kaschmir
essen kasjmier
fresno, cachemira

FABIOLA
Esche, angora weiß
ash, angora white
Esche angora weiß
essen angora wit
fresno, blanco angora

FABIOLA
Esche, natur
ash, nature
Esche, natur
essen, natuur
fresno, natural

FABIOLA
Alteiche, Farbton ähnlich K75
old oak, color similar K75
Alteiche, couleur similaire à K75
oude eiken, kleur gelijk aan K75
roble viejo, color similar al K75
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ANTONIA
Asteiche, Farbton ähnlich K75
knotty oak, color similar K75
Asteiche, couleur similaire à K75
knoestig eiken, kleur gelijk aan K75
roble veteado, color similar al K75

ANTONIA
Eiche, Farbton ähnlich K75
oak, color similar K75
Eiche, couleur similaire à K75
eiken, kleur gelijk aan K75
roble, color similar al K75

FLAVIA
Eiche, Farbton ähnlich K75
oak, color similar K75
Eiche, couleur similaire à K75
eiken, kleur gelijk aan K75
roble, color similar al K75

CASA
Eiche, platinweiß
oak, platinum white
Eiche, platinweiß
oak, platin wit
roble, blanco platino

CASA
Eiche, Farbton ähnlich K75
oak, color similar K75
Eiche, couleur similaire à K75
eiken, kleur gelijk aan K75
roble, color similar al K75

CASA
Eiche, platingrau
oak, platinum grey
Eiche, platingrau
oak, platin grijs
roble, gris platino

SIMONA
Asteiche, Farbton ähnlich K75
knotty oak, color similar K75
Asteiche, couleur similaire à K75
knoestig eiken, kleur gelijk aan K75
roble veteado, color similar al K75

DEBORA
Eiche, Oberfläche lackiert
oak, surface laquered
Eiche, surface laqué
eiken, oppervlak gelakt
roble, superficie lacado

BRITTA
Eiche, Oberfläche lackiert
oak, surface laquered
Eiche, surface laqué
eiken, oppervlak gelakt
roble, superficie lacado

PATRIZIA / LETIZIA R1.6
Rillen, Abstand 16 mm
grooves, distance 16 mm
lamelles, distance 16 mm
freesrand, distantie 16 mm
ranuras, distancia 16 mm

PATRIZIA / LETIZIA R5
Rillen, Abstand 50 mm
grooves, distance 50 mm
lamelles, distance 50 mm
freesrand, distantie 50 mm
ranuras, distancia 50 mm

LETIZIA R10
Rillen, Abstand 100 mm
grooves, distance 100 mm
lamelles, distance 100 mm
freesrand, distantie 100 mm
ranuras, distancia 100 mm

LETIZIA R15
Rillen, Abstand 150 mm
grooves, distance 150 mm
lamelles, distance 150 mm
freesrand, distantie 150 mm
ranuras, distancia 150 mm

PATRIZIA / LETIZIA RAS
Rillen, asymmetrisch
grooves, asymmetrical
lamelles, asymétriques
freesrand, asymmetrisch
ranuras, asimétricas

PATRIZIA
Eiche, Oberfläche lackiert
oak, surface laquered
Eiche, surface laqué
eiken, oppervlak gelakt
roble, superficie lacado

TABEA
Eiche, Oberfläche lackiert
oak, surface laquered
Eiche, surface laqué
eiken, oppervlak gelakt
roble, superficie lacado

AMALIA
Asteiche, Farbton ähnlich K75
knotty oak, color similar K75
Asteiche, couleur similaire à K75
knoestig eiken, kleur gelijk aan K75
roble veteado, color similar al K75

LEILA
Erle natur
alder nature
Erle natur
els natuur
aliso natural
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0095  brillantweiß // brilliant white //
blanc pur // brillant wit // blanco puro

1015  camee // camee // camee // camee
// camee

1024  hellgrau // light grey // hellgrau //
licht grijs // gris claro

0073  magnolia // magnolia //
magnolia // magnolia // magnolia

1009  steingrau // stone grey //
steingrau // steengrjis // gris piedra

1117  weiß // white // weiß // wit // blanco 1008  cobaltgrau // cobalt grey // cobalt-
grau // cobalt grijs // gris cobalto

1013  achatgrau // agate grey // achat-
grau // agaatgrijs // gris ágate

1000  onyxgrau // onyx grey // onyxgrau
// onyx grijs // gris ónice

0091  kaschmir // cashmere //
kaschmir // kasjmier // cachemira

1119  vulkangrau // vulcan grey //
vulkangrau // vulkaangrijs // gris vulcano

0088  graubeige // grey beige //
graubeige // grijs beige // beige agrisado

1120  metallschwarz // metal black //
metallschwarz // metaal zwart / negro
metálico

1115  Paranuss // paranut //
Paranuss // paranoot // nuez de Brasil

1118  Schiefer // slate // Schiefer // Leisteen
// pizarra

1116  cacao // cacao // cacao // cacao
// cacao

1121  vulkanschwarz // vulcan black
// vulkanschwarz // vulkaanzwart //
negro vulcano

Lackfarben
Lacquers // Peintures laquées // Lakkleuren //  
Colores del barniz

Die Natur und ihre unendliche Farbvielfalt stand Pate für 
die Lackfarbpalette. Zurückhaltende, rauchige, wohn­
liche Farben haben perfekt abgestufte Farbgeschwister, 
die in 3 Sättigungsstufen und 15 natürlich anmutenden, 
lebendigen Farben unendliche, immer ausgewogene 
Kombinationsmöglichkeiten offerieren und zu ganz neuen 
Perspektiven modernen Gestaltens einladen.



1100  Stroh // straw // Stroh // Stro // paja 1101  Mais // maize // Mais // Maïs // maíz 1102  Senf // mustard // Senf // Mosterd
// mostaza

1103  Salbei sage // Salbei // Sage
// sage

1104  Laub leaves // Laub // Loof //
hojas

1105  Olive // olive // Olive // Olive // oliva

1106  Eukalyptus // eucalyptus // Euka
lyptus // Eucalyptus // eucalipto

1107  Wacholder // juniper //
Wacholder // Juniper // juniper

1108  Tanne (Verde Comodoro) // fir 
(Verde Comodoro) // Tanne (Verde
Comodoro // Fir (Verde Comodoro) //
abeto (Verde Comodoro)

1109  Gletscher // glacier // Gletscher //
Glacier // glaciar

1110  Ozean // ocean // Ozean // Oceaan
// océano

1111  Tiefsee (Blu Fes) // deep sea (Blu
Fes) // Tiefsee (Blu Fes) // Diepe Zee (Blu
Fes) // mar profundo (Blu Fes)

1112  Rosé // rosé // Rosé // Rosé // rosé 1113  Burgund // burgundy //
Burgund // Bourgondië // borgoña

1114  Rost (Rosso Jaipur) // rust
(Rosso Jaipur) // Rost (Rosso Jaipur) // 
Roest (Rosso Jaipur) // óxido (Rosso Jaipur)

Alle Farben sind als Mattlack,  
Strukturlack, Premiummattlack  
und Hochglanzlack verfügbar.
 
All colours are available as matt lacquer, 
textured lacquer, premium matt 
lacquer and high-gloss lacquer.

Toutes les couleurs sont disponibles  
en vernis mat, vernis texturé, mat 
premium et haute brillance.

Alle kleuren zijn als matte lak, 
structuurlak, matte premium lak en 
hoogglanslak verkrijgbaar.

Todos los colores están disponibles en  
lacado mate, lacado estructural, lacado 
mate prémium y lacado brillante.

EN Nature and its infinite variety of colours were the 
inspiration for the colour palette. Understated, smoky, 
homely colours have perfectly graduated colour relation-
ships that offer endless, constantly balanced combination 
options in three saturation levels and 15 natural-looking, 
vibrant colours, serving up completely new perspectives  
on modern design.

FR C’est la nature et son infinie variété de couleurs qui ont 
inspiré la palette de couleurs des vernis. Ces couleurs sobres, 
fumées et chaleureuses possèdent des équivalents aux  
dégradés parfaits, qui offrent des possibilités de combinaison 
infinies et toujours équilibrées dans 3 niveaux de saturation 
et 15 couleurs vives d’aspect naturel et vous invitent à  
découvrir de toutes nouvelles perspectives en matière de 
design moderne.

NL De natuur en haar oneindige veelzijdigheid vormden 
de inspiratiebron voor het kleurenpalet. Decente, rokerige,  
gezellige kleuren hebben perfect passende kleurnuances  
die in 3 verzadigingsniveaus en 15 natuurlijk aandoende, 
levendige kleuren oneindige, altijd harmonieuze combina-
tiemogelijkheden bieden en geheel nieuwe perspectieven 
binnen een modern ontwerp mogelijk maken.

ES La naturaleza y su infinita variedad de colores sirvieron 
de inspiración para la paleta de colores del barniz. Colores 
discretos, ahumados y acogedores dentro de la misma gama 
con tonos degradados perfectos y un sinfín de opciones de 
combinación armoniosas. Se ofrecen en 3 niveles de  
saturación y 15 colores vivos de aspecto natural que invitan 
 a ver el diseño moderno desde nuevas perspectivas.
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Arbeitsplattendekore
Worktop decors // Décors pour plans de travail //  
Werkbladdecoren // Decoración de encimeras

Kompaktarbeitsplatten 12 mm
Compact worktops 12 mm // Plans de travail en matériau compact 12 mm //
Compact werkbladen 12 mm // Encimeras compactas de 12 mm

1299
Marmor braun
marble brown
Marmor braun
marmor bruin
mármol marrón

1298
Marmor weiß
marble white
Marmor weiß
marmor wit
marmor wit

1290
Cement hell
Cement light
Cement hell
Cement licht
Cement claro

1250
Keramik anthrazit
ceramics anthracite
Keramik anthrazit
keramiek anthraciet
Cerámica antracita

1295
Cement dunkel
Cement dark
Cement dunkel
Cement donker
Cement oscuro

1255
schwarz supermatt
black supermat
schwarz supermat
zwart supermat
negro supermate

1285
schwarz Struktur
black structured
schwarz structure
zwart structuur
negro estructura

1236
Hamilton-Stahl supermatt
Hamilton steel supermat
Hamilton-Stahl supermat
Hamilton staal supermat
Acero Hamilton supermate

1297
Patina Bronze
Patina Bronze
Patina Bronze
Patina Bronze
Patina Bronze

1301
Metallic brown
Metallic brown
Metallic brown
Metallic brown
Metallic brown

1302
cento
cento
cento
cento
cento

Verbundarbeitsplatten 40 mm
Composite worktops 40 mm // Plans de travail composites 40 mm //
Sandwichwerkbladen 40 mm // Encimeras combinadas de 40 mm FENIX NTM 12 mm

1405
Loftec
Loftec
Loftec
Loftec
Loftec

1400
Rabac
Rabac
Rabac
Rabac
Rabac

1255
schwarz supermatt
black supermat
schwarz supermat
zwart supermat
negro supermate

1236
Hamilton-Stahl supermatt
Hamilton steel supermat
Hamilton-Stahl supermat
Hamilton staal supermat
Acero Hamilton supermate

FENIX NTM 40 mm

1435
weiß supermatt
white supermat
wit supermat
weiß supermat
blanco supermate

1350
Arizona Beige supermatt
Arizona Beige supermat
Arizona Beige supermat
Arizona Beige supermat
Beis Arizona supermate

1430
cobaltgrau supermatt
cobalt grey supermat
cobalt grijs supermat
cobaltgrau supermat
gris cobalto supermate

1345
Cacao supermatt
Cacao supermat
Cacao supermat
Cacao supermat
Cacao supermate

1340
schwarz supermatt
black supermat
schwarz supermat
zwart supermat
negro supermate

NEU

NEU

NEU

NEU



Schichtstoffarbeitsplatten 16 mm
Laminate worktops 16 mm // Plans de travail stratifiés 16 mm // Laminaat werkbladen 16 mm // Encimeras de material por capas de 16 mm 

1185
Beton hellgrau
cement light grey
Beton hellgrau
Beton licht grijs
Gris claro cemento

1480
Cement hell
Cement hell
Cement hell
Cement hell
Cement claro

1500
Feinstein sand
stone sand
Feinstein sand
steen zand
piedra arena

1520
Feinstein berggrau
stone mountain grey
Feinstein berggrau
steen berggrijs
piedra gris montaña

1505
Feinstein terragrau
stone terra grey
Feinstein terragrau
steen terra grijs
piedra gris terra

1190
Beton grau
cement grey
Beton grau
Beton grijs
Gris cemento

1320
Beton schiefergrau
cement slate grey
Béton schiefergrau
Beton leigrijs
Gris pizarra cemento

1210
mocca
mocca
mocca
mocca
mocca

1365
Halifax Eiche natur
Halifax Eiche natur
Halifax Eiche natur
Halifax Eiche natur
Roble Halifax natural

1450
Halifax Eiche braun
Halifax oak brown
Halifax Eiche braun
Halifax eiken bruin
Roble Halifax marrón

1445
Nussbaum terrabraun
Walnut terra brown
Nussbaum terrabraun
notenhout terrabruin
nogal márron tierra

1535
Travertin Umbria
Travertin Umbria
Travertin Umbria
Travertin Umbria
Travertin Umbria

1540
Travertin Alcamo
Travertin Alcamo
Travertin Alcamo
Travertin Alcamo
Travertin Alcamo

1545
Travertin Tivoli
Travertin Tivoli
Travertin Tivoli
Travertin Tivoli
Travertin Tivoli

1550
Stein Tambora
stone Tambora
Stein Tambora
stehen Tambora
piedra Tambora

1555
Titian
Titian
Titian
Titian
Titian

1525
Marmor weiß
marble white
Marmor weiß
marmor wit
marmor wit

1530
Marmor braun
marble brown
Marmor braun
marmor bruin
mármol marrón

Antibakterielle Oberfläche (Seite 53) // Antibacterial surface 
(page 53) // Surface antibactérienne (page 53) // Antibacterieel 
oppervlak (pagina 53) // Superficie antibacteriana (página 53)
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Schichtstoffarbeitsplatten 40 mm / 50 mm
Laminate worktops 40 mm / 50 mm // Plans de travail stratifiés 40 mm / 50 mm // Laminaat werkbladen 40 mm / 50 mm //
Encimeras de material por capas de 40 mm / 50 mm 

1065
Trento beige/grau
Trento beige/grey
Trento beige/grau
Trento beige/grau
Trento beige gris

1115
Masterpiece Sepia
Masterpiece Sepia
Masterpiece Sepia
Masterpiece Sepia
Masterpiece Sepia

1320
Beton schiefergrau
cement slate grey
Béton schiefergrau
Beton leigrijs
Gris pizarra cemento

1455
Steel Grey Coffee
Steel Grey Coffee
Steel Grey Coffee
Steel Grey Coffee
Steel Grey Coffee

2065
Beton dunkel
Beton dark
Beton dunkel
Beton dunkel
Cemento oscuro

1205*
Keramik anthrazit
ceramics anthracite
Keramik anthrazit
keramiek anthraciet
Cerámica antracita

1210*
mocca
mocca
mocca
mocca
mocca

1485
Cement dunkel
Cement dark
Cement dunkel
Cement donker
Cement oscuro

1470
Eiche Cordoba Crema
oak Cordoba Crema
Eiche Cordoba Crema
eiken Cordoba Crema
Roble Cordoba Crema

1360
Eiche Evoke
Oak Evoke
Eiche Evoke
Eiken Evoke
Roble Evoke

1365
Halifax Eiche natur
Halifax oak nature
Halifax Eiche natur
Halifax eiken natuur
Roble Halifax natural

1510
Casella Eiche natur
Casella oak nature
Casella Eiche natur
Casella eiken natuur
roble Casella natural

1420
Evoke Sunset
Evoke Sunset
Evoke Sunset
Evoke Sunset
Evoke Sunset

1450
Halifax Eiche braun
Halifax oak brown
Halifax Eiche braun
Halifax eiken bruin
Roble Halifax marrón

1445
Nussbaum terrabraun
Walnut terra brown
Nussbaum terrabraun
notenhout terrabruin
nogal márron tierra

1515
Casella Eiche marone
Casella oak marone
Casella Eiche marone
Casella eiken marone
roble Casella marone

2025
weiß
white
wit
weiß
Blanco

1495
Eiche Cordoba Moderno
oak Cordoba Moderno
Eiche Cordoba Moderno
eiken Cordoba Moderno
roble Cordoba Moderno

1500
Feinstein sand
stone sand
Feinstein sand
steen zand
piedra arena

1520
Feinstein berggrau
stone mountain grey
Feinstein berggrau
steen berggrijs
piedra gris montaña

1505
Feinstein terragrau
stone terra grey
Feinstein terragrau
steen terra grijs
piedra gris terra

1185
Beton hellgrau
cement light grey
Beton hellgrau
Beton licht grijs
Gris claro cemento

1190
Beton grau
cement grey
Beton grau
Beton grijs
Gris cemento

1535
Travertin Umbria
Travertin Umbria
Travertin Umbria
Travertin Umbria
Travertin Umbria

1540
Travertin Alcamo
Travertin Alcamo
Travertin Alcamo
Travertin Alcamo
Travertin Alcamo

1545
Travertin Tivoli
Travertin Tivoli
Travertin Tivoli
Travertin Tivoli
Travertin Tivoli

1550
Stein Tambora
stone Tambora
Stein Tambora
stehen Tambora
piedra Tambora

1555
Titian
Titian
Titian
Titian
Titian

* nicht in Stärke 50 mm verfügbar // not available in
thickness 50 mm // non disponible en épaisseur
50 mm // niet beschikbaar in dikte 50 mm // No disponible
en 50 mm de grosor

NEUNEU
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Glasarten & Glasrahmen
	Glass types & frame types // Types de verre & types de cadres //
	Glastypen & kadertypen // Tipos de cristal y marcos de cristal

Glasarten
Glass types // Types de verre // Glastypen // Tipos de cristal

Raywall90T
Raywall90T
Raywall90T
Raywall90T
Raywall90T

Klarglas
clear glass
verre clair
helderglas
cristal claro

Mattglas
frosted glass
verre mat
matglas
cristal mate

Designglas weiß
design glass white
verre design blanc
designglas witr
cristal de diseño blanco

Designglas braun
design glass brown
verre design brun
designglas bruin
cristal de diseño marón

Rauchglas
smoked glass
verre fumé
rookglas
cristal ahumado

Rahmenarten
Frame types // Types de cadres // Kadertypen // Tipos de marco

Aluschmalrahmen
Edelstahloptik
alu narrow frame stainless steel optics
cadre alu fin coloris inox
alu-smalkader RVS optiek
marco de aluminio fino acero inoxidable

Alubreitrahmen
Edelstahloptik
alu wide frame stainless steel optics
cadre alu large coloris inox
alu-breedkader RVS optiek
marco de aluminio ancho acero

Aluschmalrahmen
schwarz
alu narrow frame black
cadre alu fin noir
alu-smalkader zwart
marco de aluminio fino negro

Alubreitrahmen
schwarz
alu wide frame black
cadre alu large noir
alu-breedkader zwart
marco de aluminio ancho negro

Aluschmalrahmen
dunkelbronze
alu narrow frame dark bronze
cadre alu fin bronze foncé
alu-smalkader donker brons
marco de aluminio fino bronce oscuro

Alubreitrahmen
dunkelbronze
alu wide frame dark bronze
cadre alu large bronze foncé
alu-breedkader donker brons
marco de aluminio ancho bronce oscuro

Holzdesigntür
Eiche ZNA H01
oak ZNA H01
Eiche ZNA H01
eikenZNA H01
roble ZNA H01

Holzdesigntür
Eiche ZCD H02
oak ZCD H02
Eiche ZCD H02
eikenZCD H02
robleZCD H02

Holzdesigntür
Eiche ZSB H03
oakZSB H03
Eiche ZSB H03
eiken ZSB H03
roble ZSB H03

Holzsprossentüren
Muntin doors // Portes à croisillons // Roedenfronts // 
Puertas de dos hojas de madera

Holzsprossentür 3
Muntin door 3
Porte à croisillons 3
Roedenfront 3
puerta con travesaños 3

Holzsprossentür 6
Muntin door 6
Porte à croisillons 6
Roedenfront 6
puerta con travesaños 6

Holzsprossentür 8
Muntin door 8
Porte à croisillons 8
Roedenfront 8
puerta con travesaños 8
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Korpusdekore
Carcase decors // Décors pour caissons // Corpusdecoren // 
Decoración del armazón

Der Standardkorpus besteht aus 16-mm-Mehrschicht-
Spanplatten mit verdecktem Hängejustierbeschlag
inklusive Aushängesicherung. Die 5 mm starke 
MDF-Rückwand ist eingefalzt und eingeschraubt, 
die Außenkanten sind versiegelt und der Bodenträger  
benötigt nur 3 mm Bohrungen. Durch die Dekor­
gleichheit innen und außen überzeugt unser Korpus 
auch optisch. 

EN The standard body consists of 16-mm multi-layer 
chipboard with a concealed suspension adjustment fitting 
including safety catch. The 5 mm thick MDF rear panel is 
folded and screwed in, the outer edges are sealed, and the 
shelf support only requires 3 mm holes. The body has an 
attractive look thanks to its matching styles on the inside 
and outside.

FR Un caisson standard est composé de panneaux  
agglomérés multicouches de 16mm fixés par des charnières 
dissimulées et équipées d’un système anti-décrochage. La 
paroi murale MDF d’une épaisseur de 5 mm est sertie et 
vissée, les chants extérieurs sont scellés et le support de 
plancher il ne nécessite que des perçages de 3 mm. Grâce 
à leurs décors identiques pour l’ intérieur et l’extérieur, nos 
caissons vous séduiront également sur le plan esthétique.

NL De standaard corpus bestaat uit een 16 mm dikke 
meerlaagse spaanplaat met verdekt hangkastbeslag inclusief 
ophangzekering. De 5 mm dikke MDF-achterwand is 
ingefreesd en ingeschroefd. De buitenranden zijn verzegeld 
en de plankdragers hebben een boorgat van slechts 3 mm 
nodig. Door de decorgelijkheid aan de binnen- en buitenzijde 
overtuigt onze corpus ook optisch.

ES El armazón estándar está hecho de aglomerado multicapa
de 16 mm con herrajes de ajuste en suspensión ocultos, 
incluido pasador de seguridad. El panel trasero de MDF 
de 5 mm de grosor está machihembrado y atornillado, los 
bordes exteriores están sellados y el soporte para estante 
solo requiere orificios de 3 mm. Gracias a la homogeneidad 
de la decoración en el interior y el exterior, nuestro armazón 
también destaca por su faceta visual.

Tischlerkorpus
wood-core plywood // panneau latté // meubelplaat // tablero alistonado

TK01
weiß
white
weiß
wit
blanco

TK137
vulkangrau
vulcan grey
vulkangrau
vulkaangrijs
gris vulcano

NEU NEU



Korpusdekore
Carcase decors // Décors pour caissons // Corpusdecoren // Decoración del armazón 

K02
brillantweiß
brilliant white
blanc pur
brillant wit
blanco puro

K01
weiß
white
weiß
wit
Blanco

K32
hellgrau
light grey
hellgrau
licht grijs
Gris claro

K14
camee
camee
camee
camee
Camee

K126
achatgrau
agate grey
achatgrau
agaatgrijs
gris ágate

K98
kaschmir
cashmere
kaschmir
kasjmier
cachemira

K77
graubeige
grey beige
graubeige
grijs beige
beige agrisado

K120
steingrau
stone grey
steingrau
steengrjis
gris piedra

K105
cobaltgrau
cobalt grey
cobaltgrau
cobalt grijs
gris cobalto

K137
vulkangrau
vulcan grey
vulkangrau
vulkaangrijs
gris vulcano

K106
onyxgrau
onyx grey
onyxgrau
onyx grijs
gris ónice

K139
metallschwarz
metal black
metallschwarz
metaal zwart
negro metálico

K140
vulkanschwarz
vulcan black
vulkanschwarz
vulkaanzwart
negro vulcano

K130
titan nero
titan nero
titan nero
titan nero
titanio nero

K101
Eiche Alpin Snow
oak Alpin Snow
Eiche Alpin Snow
eiken Alpin Snow
Roble Alpin Snow

K133
Eiche Cordoba Crema
oak Cordoba Crema
Eiche Cordoba Crema
eiken Cordoba Crema
Roble Cordoba Crema

K136
Eiche Cordoba Moderno
oak Cordoba Moderno
Eiche Cordoba Moderno
eiken Cordoba Moderno
roble Cordoba Moderno

K121
Eiche Evoke
oak Evoke
Eiche Evoke
eiken Evoke
Roble Evoke

K125
Evoke Sunset
Evoke Sunset
Evoke Sunset
Evoke Sunset
Evoke Sunset

K141
Casella Eiche natur
Casella oak nature
Casella Eiche natur
Casella eiken natuur
roble Casella natural

K127
Nussbaum terrabraun
walnut terra brown
Nussbaum terrabraun
notenhout terrabruin
nogal marrón tierra

K142
Casella Eiche marone
Casella oak marone
Casella Eiche marone
Casella eiken marone
roble Casella marone

K143
Arco Eiche natur
Arco oak nature
Arco Eiche natur
Arco eiken natuur
Arco roble natural

K144
Eiche Baysen
oak Baysen
Eiche Baysen
eiken Baysen
roble Baysen

Antibakterielle Oberfläche (Seite 53) // Antibacterial surface 
(page 53) // Surface antibactérienne (page 53) // Antibacterieel 
oppervlak (pagina 53) // Superficie antibacteriana (página 53)
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Griffe & Knöpfe
Handles & knobs // Poignées et boutons // Grepen & knoppen // Tiradores y pomos

Knöpfe
Knobs // Boutons // Knoppen // Pomos

K122
Nickel/matt gebürstet
nickel/mat brushed
nickel/mat brossé
nikkel/mat geborsteld
níquel mate cepillado

K131
Dunkelbronze, Einlage Porzellan
dark bronze, insert porcelain
bronze foncé, insert porcelaine
donker brons, inlay porcelein
bronce oscuro/porcelana

K132
Eisen, schwarz gebürstet
iron, black brushed
acier, schwarz brossé
ijzer, zwart geborsteld
hierro, negro cepillado

K137
Edelstahl
stainless steel
inox
RVS
acero inoxidable

K139
matt vernickelt
mat nickel plated
nickelé mat
nikkel mat
mate niquelado

K141
antik schwarz
antique black
antique noir
antiek zwart
negro antiguo

K144
verzinnt
tin-plated
étain
tin
estañado

K145
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek
aspecto acero inoxidable

K148
schwarz matt
black mat
noir mat
zwart mat
negro mate

K150
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek
aspecto acero inoxidable

K151
schwarz
black
noir
zwart
negro

K152
schwarz
black
noir
zwart
negro

K153
goldbronze
goldbronze
or bronze
goud brons
oro bronce

K154
schwarz
black
noir
zwart
negro

Griffe BA 64 mm / 96 mm
Handles BA 64 mm / 96 mm // Poignées BA 64 mm / 96 mm // Grepen 64 mm / BA 96 mm // Tiradores BA 64 mm / 96 mm

G067
Altmessing
old brass
laiton vieilli
oud messing
latón viejo

G160
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVs optiek
aspecto acero inox.

G247
schwarz
black
noir
zwart
negro

G267
schwarz
black
noir
zwart
negro

G270
Nickel matt
nickel mat
nickel mat
nickel mat
niquel mate

G271
schwarz
black
noir
zwart
negro

Griffe BA 128 mm
Handles BA 128 mm // Poignées BA 128 mm // Grepen BA 128 mm // Tiradores BA 128 mm

G031
Edelstahl Finish
stainless steel finish
Inox Finish
RVS finish
acabado acero inox.

G037
Edelstahl Finish
stainless steel finish
Inox Finish
RVS finish
acabado acero inox.

G048
Edelstahl Finish
stainless steel finish
Inox Finish
RVS finish
acabado acero inox.

G097
Dunkelbronze, Einlage orzellan
dark bronze, insert porcelain
bronze foncé, insert porcelaine
donker brons, inlay porcelein
bronce osc./porcelana

G099
zinnfarbig
tin colored
coloris laiton
tin kleurig
color estaño

G105
Edelstahl
stainless steel
inox
RVS
acero inoxidable

G200
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek
aspecto acero inox.

G207
grau antik
grey antique
gris antique
grijs antiek
gris antiguo

G208
braun antik
brown antique
brun antique
bruin antiek
marrón antiguo

G218
Altzinn
old tin
laiton vieilli
oud tin
latón viejo.

G279
schwarz gebürstet
black brushed
noir brossé
zwart geborsteld
negro cepillado



Griffe BA 160 mm
Handles BA 160 mm // Poignées BA 160 mm // Grepen BA 160 mm // Tiradores BA 160 mm 

G072
Chrom matt
chrome mat
chrome mat
chroom mat
cromo mate

G116
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek
aspecto acero inox.

G136
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek
aspecto acero inox.

G138
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek
aspecto acero inox.

G183
schwarz
black
noir
zwart
negro

G188
braun antik
brown antique
brun antique
bruin antiek
marrón antiguo

G191
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek
aspecto acero inox.

G194
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek
aspecto acero inox.

G196
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek
aspecto acero inox.

G220
Edelstahloptik, dunkel gebürstet
stainless steel optics, dark brushed
coloris inox, brossé foncé
RVS optiek, donker geborsteld
look ac. inox. os. cep

G226
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek
aspecto acero inox.

G227
metallschwarz
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek aspecto acero inox.

G234
braun antik
brown antique
brun antique
bruin antiek
marrón antiguo

G235
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek
aspecto acero inox.

G237
weiß matt
white mat
blanc mat
wit mat
blanco mate

G242
Edelstahl finish dunkel
stainless steel finish dark
inox finish foncé
RVS finish donker
acab. acero inox. osc.

G244
schwarz matt
black mat
noir mat
zwart mat
negro mate

G246
Nickel, dunkel gebürstet
nickel, dark brushed
nickel, brossé foncé
nikkel, donker geborsteld
níquel, osc. cepillado

G248
satin grau
satin grey
satin grau
satin grijs
gris satinado

G251
schwarz matt, gebürstet
black mat, brushed
noir mat, brossé
zwart mat, geborsteld
negro mate cepillado

G252
schwarz matt
black mat
noir mat
zwart mat
negro mate

G254
schwarz
black
noir
zwart
negro

G260
schwarz
black
noir
zwart
negro

G262
titan
titanium
titan
titanium
titanio

G264
titan
titanium
titan
titanium
titanio

G265
Chrom glänzend
chrome glossy
chrome brillant
chroom glanzend
cromo brillante

G268
schwarz
black
noir
zwart
negro

G269
titan
titanium
titan
titanium
titanio

G274
schwarz
black
noir
zwart
negro

G275
schwarz
black
noir
zwart
negro

G277
bronze
bronze
bronze
brons
bronce

G281
titan
titanium
titan
titanium
titanio

G282
titan
titanium
titan
titanium
titanio

G284
satin grau
satin grey
satin grau
satin grijs
gris satinado

G286
schwarz / Eiche hell
black / oak light
noir / chêne clair
zwart / licht eiken
negro / roble claro
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Griffe BA 180 mm / 192 mm
Handles BA 180 mm / 192 mm // Poignées BA 180 mm / 192 mm // Grepen BA 180 mm / 192 mm // Tiradores BA 180 mm / 192 mm

G294
Edelstahl
stainless steel
inox
RVS
acero inoxidable

G295
Edelstahl/Edelstahloptik
stainless steel/stainless steel optics
inox/coloris inox
RVS/RVS optiek
inox./look a inox.

G096
Edelstahl Finish
stainless steel finish
Inox Finish
RVS finish
acabado acero inox.

G130
Edelstahl
stainless steel
inox
RVS
acero inoxidable

G161
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek
aspecto acero inox.

G214
Edelstahl Finish
stainless steel finish
Inox Finish
RVS finish
acabado acero inox.

G257
schwarz
black
noir
zwart
negro

G272
schwarz
black
noir
zwart
negro

Griffe BA 320 mm
Handles BA 320 mm // Poignées BA 320 mm // Grepen BA 320 mm // Tiradores BA 320 mm

G137
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek
aspecto acero inox.

G190
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek
aspecto acero inox.

G193
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek
aspecto acero inox.

G195
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek
aspecto acero inox.

G228
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek
aspecto acero inox.

G243
Edelstahl finish dunkel
stainless steel finish dark
inox finish foncé
RVS finish donker
acab. acero inox. osc.

G245
schwarz matt
black mat
noir mat
zwart mat
negro mate

G253
schwarz matt
black mat
noir mat
zwart mat
negro mate

G255
schwarz
black
noir
zwart
negro

G261
schwarz
black
noir
zwart
negro

Griffe BA 160 mm
Handles BA 160 mm // Poignées BA 160 mm // Grepen BA 160 mm // Tiradores BA 160 mm

G288
schwarz / Nussbaum
black / walnut
noir / noyer
zwart / notenhout
negro / nogal

G291
goldbronze
goldbronze
goldbronze
goud brons
oro bronce

G296
schwarz
black
noir
zwart
negro

G297
Eiche natur
oak nature
Eiche natur
Arco eiken natuur
roble natural

G298
goldbronze
goldbronze
or bronze
goud brons
oro bronce

G299
schwarz
black
noir
zwart
negroz

G311
goldbronze
goldbronze
or bronze
goud brons
oro bronce

G313
schwarz
black
noir
zwart
negro

G802
Chrom glänzend
chrome glossy
chrome brillant
chroom glanzend
cromo brillante

G804
Chrom glänzend
chrome glossy
chrome brillant
chroom glanzend
cromo brillante

G806
Chrom glänzend
chrome glossy
chrome brillant
chroom glanzend
cromo brillante

G809
Chrom glänzend
chrome glossy
chrome brillant
chroom glanzend
cromo brillante

NEUNEU

NEUNEU

NEU NEU NEU



Grifflose Küche
Handleless kitchen // Cuisine sans poignées // Greeploose keuken // Cocina sin tiradores

GLX
edelstahlfarbig
stainless steel colored
coloris inox
RVS kleurig
color acero inoxidable

GLZ
schwarz
black
noir
zwart
negro

GLN
signalweiß
signal white
blanc de sécurité
signaalwit
blanco señales

GLL
matt lackiert
mat lacquered
laqué mat
mat gelakt
lacado mate

63

Stangengriffe, Griffleisten, Einlassgriffe
Bar handles, handle strips, recessed handles // Poignées barres, poignées à gorge, poignées encastrables //
Stanggrepen, greeplijsten, inlaatgrepen // Tiradores de barra, listones de agarre, tiradores de agarre

SG294
Edelstahl
stainless steel
inox
RVS
acero inoxidable

SG295
Edelstahl/Edelstahloptik
stainless steel/stainless steel optics
inox/coloris inox
RVS/RVS optiek
inox./look a inox.

GL300
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek
look acero inox.

GL301
schwarz
black
noir
zwart
negro

GL400
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek
aspecto acero inox.

GL600
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek
look acero inox.

GL601
schwarz
black
noir
zwart
negro

GL801
schwarz gebürstet
black brushed
noir brossé
zwart geborsteld
negro cepillado

GL800
Edelstahloptik
stainless steel optics
coloris inox
RVS optiek
aspecto acero inoxidable

NEU NEU

Griffe BA 320 mm
Handles BA 320 mm // Poignées BA 320 mm // Grepen BA 320 mm // Tiradores BA 320 mm

G263
titan
titanium
titan
titanium
titanio

G266
Chrom glänzend
chrome glossy
chrome brillant
chroom glanzend
cromo brillante

G276
schwarz
black
noir
zwart
negro

G278
bronze
bronze
bronze
brons
bronce

G280
schwarz gebürstet
black brushed
noir brossé
zwart geborsteld
negro cepillado

G283
titan
titanium
titan
titanium
titanio

G285
satin grau
satin grey
satin grau
satin grijs
gris satinado

G287
schwarz / Eiche hell
black / oak light
noir / chêne clair
zwart / licht eiken
negro / roble claro

G289
schwarz / Nussbaum
black / walnut
noir / noyer
zwart / notenhout
negro / nogal

G292
goldbronze
goldbronze
or bronze
goud brons
oro bronce

G310
schwarz
black
noir
zwart
negro

G312
goldbronze
goldbronze
or bronze
goud brons
oro bronce

G314
schwarz
black
noir
zwart
negro

G801
Chrom glänzend
chrome glossy
chrome brillant
chroom glanzend
cromo brillante

G803
Chrom glänzend
chrome glossy
chrome brillant
chroom glanzend
cromo brillante

G805
Chrom glänzend
chrome glossy
chrome brillant
chroom glanzend
cromo brillante

G808
Chrom glänzend
chrome glossy
chrome brillant
chroom glanzend
cromo brillante

NEU NEU

NEU



SACHSENKÜCHEN
H.-J. EBERT GMBH

Dresdner Straße 78
01744 Dippoldiswalde

Telefon: +49 3504 6481-0
Telefax: +49 3504 6481-35

info@sachsenkuechen.de
www.sachsenkuechen.de


